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گفت �گو

 
��لين مسأله �# كه مي تو�� با طر� �� بحث 
� �غا� كر�، ضر�
تأسيس 
شته �با� � ��بيا �سپانيايي �
 �ير�� �ست، �ينكه �ساساً 
چه ضر�
تي �جو� ��شته �ست كه �ين 
شته �
 ��نشگا� بز
گي مثل 
��نشگا� علامه طباطبايي تأسيس گر��. �� سركا
 خانم �كتر نجمه 

 ��نشگا� � �
��بيا �سپانيايي  شبير# كه مسئوليت گر�� �با� � 
 
� �
علامه طباطبايي برعهد� ��
ند، تقاضا مي كنم كه صحبت خو� 

�ين �مينه �غا� نمايند.
�كتر شبير#: 	بتد	 لا�� مي �	نم 	� 	ينكه فرصتي �	 فر	هم كر�يد 
تا �	جع به 	ين �شته صحبت نماييم، تشكر نمايم � 	ميد�	�� مباحثي 

كه مطر3 مي شو� بر	2 �	نشجويا/ �	هگشا باشد. پيشينه تأسيس 	ين 
 ��شته �� �	نشگا; علامه طباطبايي به ���	/ �ژيم سابق با�مي گر�� 
77 ��با�; ?غا� به فعاليت كر� 	ما ��  Aسا �� ;�بعد 	� 	نقلاB 	ين گر
	ين 9 ساA 	خير2 كه ما �� �	نشگا; علامه مشغوA فعاليت هستيم، 
 �برنامة تد�ين شدJ �ما/ قديم �	 	جر	 مي كنيم. 	لبته با مطالعاH �يا� 
همكا�M �	نشكد; ?/ برنامه �	 با�نويسى كر�; 	يم � 	ميد�	�� 	� تر� ها2 
 Nبالا بر�. هد 	�شته �/ سطح 	سي بهتر2 بتو�ئة مطالب �	�	يند; با ?
 ��لت 	� تأسيس �شته �با/ � 	�بياH 	سپانيايي � به طو� كلي �با/ �
	�بياH خا�جي، بد�/ شك 	يجا� 	�تباV سالم � متقابل �� جها/ 	ست. 

گفت  �گو با 
گر�� �با� � ��بيا� �سپانيايي 

��نشگا� علامه طباطبايي
�
�شا

 

 ���مه سلسله مباحث پير�مو� بر
سي �ضعيت 
شته ها# ��بي �
 ��نشگا� ها، �
 �ين فرصت ��
گفت �گو با �عضا# محترQ گر�� �با� � ��بيا �سپانيايي �
 ��نشگا� علامه طباطبايي به بر
سي �ضعيت 
 
� پر��خته �يم.  
شته  �ين  به   Tمربو  مشكلا  � مسائل   � �ير��   
� �سپانيايي   ��بيا  � �با�  تد
يس 
�ين نشست كه با گر�� �با� � ��بيا �سپانيايي �
 ��نشكد� ��بيا � �با� ها# خا
جي ��نشگا� علامه 
 
طباطبايي �نجاQ شد، �� محضر �عضا# محترQ گر�� سركا
 خانم �كتر نجمه شبير# مدير گر�� � سركا
خانم مژگا� پويا يكي �� �عضا# هيأ علمي گر�� �ستفا�� كر�� �يم. يكي �يگر �� �عضا# محترQ گر��، 

# ��نشجو# ��
	 �كتر# �با� � ��بيا �سپانيايي هستند كه �
 فرصت �يگر# Wخانم نا�نين نو 
سركا

 �فتر نشريه مباحث مو
� نظر 
� با �يشا� مطر� كر�� �يم. �نچه �
 پي مي �يد، متن �ير�ستة گفت �گو �


با
	 مسائل مربوT به �با� � ��بيا �سپانيايي �ست. � Qبا �ستا��� محتر
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� نيز  Hبيا�	 ��� 	ين �	نشكد; نيز همين هدN �نباA مي شو� � �با/ 
 ���Z هايي كه مربوV به 	ين �� شاخه مي شو� ?مو�Y �	�; مي شو� 
	ميد�	�يم پس 	� 	ين با 	يجا� ���; ها2 فو] ليسانس �� 	ين �شته، به 

� ترجمه كا� كنيم. Hبيا�	 Mحو�; ها �تخصصي � H�صو
 Hبيا�	 �مينه   �� كر�/  كا�  با  كه  	ست  	ين  بند;  نظر شخصي 
مي تو	نيم كمك بسز	يي به مر�� 	سپانيايي �با/ �� فهم �� �با/ 	نجا� 
�هيم؛ ضمن 	ينكه �� 	ير	/ نيز �� �� �هه 	خير 	�بياH 	مريكايي لاتين 
� 	سپانيا بسيا� مو�� توجه بو�; 	ست � �� 	ين �مينه بسيا� موفق عمل 
شد; 	ست. 	لبته توجه مر�� 	ير	/ به 	�بياH 	مريكا2 لاتين � 	سپانيا 
 ���بيشتر 	� توجه 	ين كشو� به 	�بياH ما بو�; 	ست. هر چند بر 	ين با
 �كه توجه ما به 	�بياH 	ين كشو�ها هنو� جنبة ?كا�ميك نيافته 	ست 
كساني كه �� 	ين �مينه كا� مي كنند � مترجماني كه مستقيماً به ترجمة 

?ثا� 	سپانيايي مي پر�	�ند بسيا� كم هستند. 
به نظر مي 
سد   #
نكتة �يگر# كه طر� �� ضر� به نظر من 
 
كثر كشو
هايي �ست كه به �با� �سپانيايي تكلم مي كنند. حد���ً �

�نيا 28 كشو
 �جو� ��
ند كه به �با� �سپانيايي تكلم مي كنند.
�كتر شبير#: 	� ميا/ 	ين 28 كشو�، 22 كشو� هستند كه �با/ 
�سمي ?نها �با/ 	سپانيايي 	ست كه 	ين 22 كشو�، شامل كليه كشو�ها2 
 ،��	مريكايي لاتين 	ست 	� پر�، شيلي، بوليو2 گرفته تا ?�ژ	نتين، 	كو	�
�گوئه، �نز�ئلا، پا�	گوئه، كلمبيا، 	لسالو	���، سا/ سالو	���، مكزيك، �	
كوبا، پاناما، كاستا�يكا، ��مينيكن، پرتو�يكوتا � خو� 	سپانيا. �� همه 

	لبته �� كشو�2 �سيع  	ينها �با/ 	صلي مر�� �با/ 	سپانيايي 	ست. 
�با/ هم  	ين   � پرتغالي صحبت مي كنند  �با/  به  بر�يل مر��  مثل 
 �بسيا� نز�يك به �با/ 	سپانيايي 	ست. �� كشو�هايي نظير فيليپين 
گينه 	ستو	يي نيز به �ليل 	ينكه مستعمر; 	سپانيا بو�; 	ند �با/ ��� ?نها 

	سپانيايي 	ست.
�� برخي 	� كشو�هايي كه �با/ 	سپانيولي �با/ ��� به شما� مي ?يد، 
	ين �با/ به قد�2 قد�H يافته كه گا; جا2 �با/ 	صلي �	 گرفته 	ست. 
قد�2  به  	سپانيولي  �با/  ?مريكا  	يالت ها2   �	 برخي   �� نمونه  بر	2 
 �مهم 	ست كه 	گر شخص به 	ين �با/ مسلط نباشد، �� شركت ها 
 Z	، تگز	يد�يالاتي مثل فلو	 �نمي كنند. � �	ستخد	 	� �سيستم 	�	�2، 	
� كاليفرنيا 	ين گونه 	ست � �� بسيا�M 	� مشاغل شخص حتماً بايد 
به �با/ 	سپانيولي مسلط باشد تا بتو	ند �� سيستم 	�	�2 � شركت ها 

پذيرفته شو�.
بنابر�ين به �ين نتيجه مي 
سيم كه با توجه به حجم جمعيتي كه به 
�ين �با� صحبت مي كنند، �ين �با� بايد �� �هميت بسز�يي �
 �ير�� 
 �

 باشد � همين مسأله ضر�
 پر��ختن به �ين �با� ��
نيز برخو
چند بر�بر مي كند. به هر حا_ بخش بز
گي �� مر�Q جها� به �ين �با� 
تكلم مي كنند � قطعاً �ثا
 فرهنگي � غيرفرهنگي كه به �ين �با� توليد 
 
برقر�  Tتبا
�  � به خو� �ختصاb مي �هد   �
 بالايي  مي شو�، حجم 
كر�� با �ين �ثا
، بز
گ ترين ضر�
 يا�گير# �� به شما
 مي �يد. �ما 

 �ين �مينه �� نكته حائز �هميت �ست: نكته ��_ �شنايي با فرهنگ �
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كتا � �با� �سپانيايي �ست � �جه ��Q كه به نظر مي �يد �هميت �� بيشتر 
�ست، شناساند� فرهنگ �ير�ني � �با� فا
سي به مر�Q �سپانيايي 

� بيا�  Qلا� �با� �ست. �گر ممكن �ست �
 �ين �مينه نيز توضيحا

نماييد.
�كتر شبير#: به نظر من يكي 	� مهم  ترين 	هد	في كه �� حو�; 
�	نشگا; �� 	ير	/ بعد 	� 	نقلاB �نباA شد; 	ست، همين مسأله يعني 
 Aست؛ حا	سپانيايي �با/ 	ني به مر�� 	ير	با/ � �شناساند/ فرهنگ 
نيست؛  ما مشخص  بر	2  �مينه موفق عمل كر�; 	يم،  	ين   �� چقد� 
هرچند بند; به 	ين مسأله خوشبين نيستم � با ?ما�2 كه �� 	ين �مينه 
�� 	ختيا� �	�يم، معتقد نيستم موفق عمل كر�; 	يم � گما/ مي كنم �� 
شناساند/ خو� خيلي بهتر 	� 	ينها مي تو	نستيم عمل نماييم؛ لذ	 فكر 
مي كنم بايد مسأله �	 موشكافي كنيم � پايه � 	ساZ مشكل �	 ��يابيم. 
نتو	نسته 	يم �� �مينة شناساند/ فرهنگ خو� كا�   Bنقلا	  �	 ما پس 
� 	� هر �ما/ �� نظر بگيريد، 	� قر/  ;��بسز	يي 	نجا� �هيم. شما 	� هر �
چها�� يا 	� �ما/ تأليف 	���ير	فنامه گرفته تاكنو/، شناسايي ��ستي �� 
� تمد/ ما بسيا� گستر�; 	ست،  Hبيا�	ست. 	نگرفته  H�ين �مينه صو	
ما به 	ند	�J 2500 ساA، تمد/ � 	�بياH �	�يم. �� حماسه، فر��سي �	 
�	�يم، �� تغزA حافظ �	 �	�يم، 	ثر بز�گي مثل 	��	�ير	فنامه �	 �	�يم، �� 
حو�; 	�بياH تعليمي، سعد2 �	 �	�يم، �� حو�J عرفا/، كسي مثل مولانا 
 ،Hبيا�	ين 	 ��	 �	�يم. حاA �� عرصة شناساند/ 	ين فرهنگ � تمد/ 
چه كا� 	ساسي 	2 	نجا� �	�; 	يم؟ 	مر��; كشو�ها2 �يا�2 هستند كه �� 
�مينة گر�شگر2 بسيا� موفق عمل مي كنند � گر�شگر2 	� مهم ترين 
منابع ��?مد 	ين كشو�هاست. بر	2 نمونه منزA نويسندگا/ بز�گ خو� 
�يكتو� هوگو  Aنسه منز	فر �كشو �به مو�; تبديل مي كنند؛ مثلاً � 	�
يا بالز	q يا منزA كا�گر�	ني مثل كيشلوفسكي به مو�; تبديل شد; 
	ست، 	ين كشو�ها ميليا��ها توما/ هزينه كر�; 	ند تا سيگا� � يا خو�كا� 
?خر 	ين 	فر	� بز�گ �	 نگهد	�2 كنند � 	ين مسائل �� حو�J گر�شگر2 
بسيا� حائز 	هميت 	ست. مسلم 	ست كسي كه ?ثا� بالز	q يا هوگو �	 
 A2 �يد/ منز	ست بر	حاضر  ،��خو	ند; 	ست، �قتي به فر	نسه مي �
�سايل شخصي 	ين 	فر	�، هر 	ند	�; لا�� 	ست هزينه كند. بنابر	ين  �
 Hبيا�	 �به 	عتقا� من، ما �� بسيا�2 	� �مينه ها به فرهنگ � تمد/ 
 �	 	ير	/ �قتي هنرمند2 مي مير�، پس   �� ;��	مر خو� جفا كر�; 	يم. 
مرگش به فر	موشي سپر�; مي شو�؛ ما به 	�يبا/ � هنرمند	/ خو� 	حتر	� 

نمي گذ	�يم.

�	قعيت 	ين 	ست كه شاعر	/ � هنرمند	/ � به طو� كلي كساني 
� ��?مد بالايي ند	�ند لذ	 	ين ��لت 	ست كه  Aهل قلم هستند، پو	كه 
بايد ��?مد ?نها �	 تأمين كند � 	� ?نها حمايت نمايد؛ حاA ?نكه 	ينگونه 
نيست. من به عنو	/ 	ير	ني �طن پرستي كه عاشق �طن خو� هستم 	� 
	ين موضوt �نج مي بر�. ما نبايد منتظر بمانيم تا شاعر2 يا هنرمند2 
پس 	� قر/ ها برجسته � مشهو� شو� � پس 	� ?/ 	� �	 	�u نهيم. 	ين 
كا� با wكا�H 	ير	ني � با تا�يخ � پيشينة عظيم 	ير	ني مغايرH �	��. چر	 
ما بايد منتظر بمانيم � پس 	� ?نكه كشو�2 مثل تركيه، مولانا �	 	� ?/ 
خو� كر�، به 	ين شاعر بز�گ توجه كنيم. چر	 عطا� � خيا� �	 مستشرقا/ 
بايد كشف كنند؟ چر	 ما خو� ?نها �	 معرفي نمي نماييم. 	مر��; هنرمند	/ 
ما بيمه نيستند؛ بر	2 همين، برنامه 	2 تلويزيوني ترتيب �	�; مي شو� 
� بر	2 ?نها پوA جمع مي كنند. 	ينها ���ها2 جامعة ماست. ��لت 	� 
نويسندگا/ � شاعر	/ � به طو� كلي هنرمند	/ حمايت نمي كند. ما 
� بر�يم. �� �نيا 	 x	مرگ به سر �	پس  �نبايد منتظر بمانيم كسي بمير� 
هنرمند	/ بز�گ �� �ما/ حياتشا/ ��يافته مي شوند � پس 	� مرگ نيز 
 M�?مد مي گر��. خانه بسيا�منبع � �خانة ?نها به مو�; تبديل مي شو� 
�پايى ?پا�تماني محقّر بو�; � چك ها2 �يا�2 �	شته 	ند �	 B�	 هل	 �	
كه پر�	خت نشد; بو� � پس 	� مرگشا/، 	ين ��لت بو� كه بدهى ?نها 
�	 پر�	خت كر� � ?پا�تمانشا/ نيز به مو�; تبديل مى شو� � منبع ��?مد 
 � ���لت مي گر��. من هرگا; به پا�يس مي ��� به منزA هوگو مي ��
 Aمنز �2 كه �	مجسمه  �	 �شاهد بو�; 	� كه عكاسا/ فر	�	ني مي ?يند 
�ست عكس مي گيرند. سالانه هز	�	/ نفر مثل من به پا�يس مي ��ند 	
� 	� منزA هوگو �يد	� مي كنند. 	ين كشو�ها بر	2 فرهنگ خو� هزينه 
 �كر�; 	ند، حاA ?نكه ما بسيا� 	ندq بر	2 فرهنگ خو� هزينه مي كنيم 
بدين منو	A شخصيت هاM 	�بى شا/ همو	�; �ند; مى مانند. كو�H هنو� 

به يمن همين مو�; �� خا�u 	� كتاB نيز �ندگى مى كند. 
خانم پويا، شما به عنو�� كسي كه تحصيلكر�	 �با� �سپانيايي 
هستيد، با منابعي كه �
 �ين �با� �
با
	 فرهنگ � تمد� � ��بيا ما 
�جو� ��
� �شنا هستيد؛ لذ� �� شما مي خو�هم �
 مو
� ميز�� �شنايي 
مر�Q �سپانيايي �با� با فرهنگ � ��بيا ما � ميز�� حضو
 فرهنگ � 
��بيا ما �
 فرهنگ �سپانيايي صحبت نماييد � ترجمه هايي 
� كه 
تاكنو� �� �ثا
 ��بي ما به �با� �سپانيايي صو
 گرفته �ست، معرفي 

نماييد.
پويا: بيشتر 	ين ترجمه ها مربوV به حو�J 	�بياH كلاسيك 	ست. 
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شما�2 	� ?ثا� كلاسيك ما 	� جمله ?ثا� حافظ، عطا�، مولانا � نظامي كتا
به ميز	/ كمتر به �با/ 	سپانيايي ترجمه شد; 	ست. 	ين ترجمه ها بيشتر 
مربوV به ?ثا� شاعر	/ مشهو� � شناخته شد; 	ست. مثلاً �� ترجمة 	شعا� 
مولانا 	� ترجمة 	نگليسي مثنو2 كه به قلم نيكلسو/ صو�H گرفته 	ست 
� يا �� ترجمة 	شعا� خيا� 	� ترجمة 	نگليسي فيتز جر	لد 	ستفا�; شد; 
	ست. بنابر	ين ترجمه ها كه به �با/ 	سپانيولي صو�H مي گير�، ترجمة 
مستقيم نيست � �� 	ين مو�� 	� ترجمه ها2 	نگليسي 	ستفا�; مي شو�. 
	ين مسأله به �ليل كمبو� 	ير	/ شناZ �� حو�; �با/ 	سپانيولي 	ست 
� ?گاهي ?نها 	� فرهنگ � 	�بياH عرB به �ليل سابقة تا�يخي بيشتر 
	ست. تسلط مسلما/ ها 	� 	�	يل قر/ هشتم تا 	�	خر قر/ چها��هم بر 
شبه جزيرJ 	يبر2 � حضو� بز�گاني چو/ 	بن عربي � 	بن �شد سبب شد; 
	ست ?شنايي ساكنا/ 	ين منطقه با فرهنگ � 	�B عرB بيشتر باشد. 
حضو� مد�سة بز�گِ تولد� كه �� عرصة ترجمه بسيا� فعاA عمل مي كر� 
به گونه 	2 كه بسيا�2 	� ?ثا� شرقي �� 	ين مد�سه ترجمه مي شد � به 
 �ساير قسمت ها2 	��پا مي �فت، تأثير �يا�2 �� ?شنايي با فرهنگ 
�با/ عرB �	شت � محققا/ 	ين مد�سه بيشتر �� 	ين حو�; فعاليت 
 Z/ شنا	ير	; كافي �	ند	همين مسأله سبب شد كه به  	مي كر�ند، لذ
 H�نسه صو	فر �تربيت نشو� � بنابر	ين بسيا�2 	� ترجمه ها 	� 	نگليسي 
 H�معاصر صو Hبيا�	حو�;  �ً ترجمه هايي نيز �	خير	لبته 	مي گرفت؛ 
گرفته 	ست؛ مثلاً 	شعا� سهر	B سپهر2 يا بوN كو� صا�] هد	يت به 
	سپانيولي ترجمه شد; 	ست، 	ما 	ين ترجمه ها �سيع نيست � متأسفانه 
�� همين جاست كه ضعفي كه �� مو�� ?/ سخن گفتيم، ?شكا� مي شو�. 
بيشتر 	ين ترجمه ها به �ليل گر	يشي كه 	خير	ً �� 	��پا به حو�; عرفا/ 
مشاهد; مي شو�، مربوV به 	ين حو�; 	ست. بنابر	ين ترجمه هايي كه 	� 

?ثا� مولانا � يا 	بن عربي صو�H گرفته 	ست بيشتر 	ست.

� مى شناسيد؟ kيگر� 
خانم �كتر شبير#، شما �ثا

�كتر شبير#: چند ساA پيش بند; كتابي �	 �� حو�J كتابشناسي 
تأليف كر�� كه مربوV به كتابشناسي 	ير	/ �� 	سپانيا 	ست. �� 	ين 
	ثر، كتاB هايي �	 كه �� �مينة 	ير	/ نوشته شد; 	ست معرفي كر�; 	� 
� همة ?نها مستند 	ست. حد�� 70 ��صد 	ين ?ثا�، ?ثا� سياسي 	ست 
� شخص 	ما� خميني (�;) 	ست � حد�� 30 ��صد  Bنقلا	جع به 	� �
?ثا� نيز، مربوV به حو�J 	�بياH 	ست كه بيشتر 	�بياH جديد �	 ��بر 
مي گير�. بيشتر 	ين ?ثا� مربوV به شخصي به نا� ��ژليو ليمو�ين 	ست 
كه چند ساA پيش �قتي كه به 	ير	/ ?مد; بو�ند، بند; به طو� مفصل �� 

مصاحبه 	2 �;-  پانز�; صفحه 	2، 	يشا/ �	 معرفي كر��. 	يشا/ فر�2 
 �بسيا� برجسته 	ست كه �� ?/ �ما/ 	�لين با� بو� كه به 	ير	/ مي ?مد 
به �با/ فا�سي �� حد ?كا�ميك تسلط �	شت � حتي به �با/ ها2 قديمي 
نيز 	� جمله �با/ پهلو2 ?شنايي �	شت، شاعر	/ بز�گ ما �	 مي شناخت 
� �� ?/ �ما/ حد�� 49 غزA 	� حافظ �	 ترجمه كر�; بو� � ?/ �	 حاصل 
چهل ساA تلاY خو� مي �	نست. 	يشا/ كا�ها2 �يگر2 نيز 	نجا� 
�	�; بو�ند 	ما ترجمة حافظ �	 بز�گ ترين 	ثر خو� مي �	نستند. يكي 	� 
معر�N ترين ترجمه ها2 بوN كو� مربوV به 	يشا/ 	ست كه �� �	نشگا; 
نيز �� 	ختيا� �	نشجويا/ قر	� مي گير�. سگ �لگر� � سه قطر; خو/ �	 

نيز همين 	ستا� گر	نقد� به نيكى ترجمه كر�; 	ند. 
	� �هة پيش تاكنو/ نيز خانم كلا�	 فاستر 	� ��ستا/ شاعر، به 
كمك ��ستا/ 	ير	ني 	ين ?ثا� �	 ترجمه كر�; 	ند؛ 	لبته ترجمه به �با/ 
	سپانيايي �	 �ستيا� 	يشا/ 	نجا� مي �هند � 	يشا/ بيشتر به �ير	يش 
	ثر مي پر�	�ند. همچنين خانم كلا�	 فاستر با ?قا2 	حمد طاهر2 � فر� 
� نيز مثنو2 �	 ترجمه  B	سهر �?ثا �	قسمتي  ��يگر2 همكا�2 كر�ند 
كر�; 	ند. 	يشا/ بسيا� شيفتة شاملو هستند � بر	2 همين تعد	�2 	� 
?ثا� شاملو �	 نيز ترجمه كر�; 	ند؛ 	ينها �� جا2 خو� مهم � قابل توجه 
	ست؛ 	يشا/ �� �مينة 	�بياH كا�ها2 برجسته 	2 	نجا� �	�; 	ند كه يكي 
�يگر 	� مهم ترين 	ين ?ثا�، ترجمه 	شعا� حافظ 	ست كه به كمك ?قا2 
 Bخو �نيز كا �ين كا	ست. 	ئه كر�; 	�	حافظ  �	 Aطاهر2 به نا� 101 غز

� �لچسبي 	ست.
 tين موضو	به  �	فر	ين 	ست كه متأسفانه 	2 ��پويا: لا�� به يا
 ��	�  	� 	ندلس كه فرهنگ شر]  بز�گ  	مير	تو�2  نيستند كه  �	قف 
 �كشو� 	سپانيا كر�، تا حد �يا�2 مرهو/ فرهنگ � 	�بياH 	ير	/ 	ست 
�� حقيقت 	ين فرهنگ � 	�بياH 	ير	/ بو� كه 	� طريق 	عر	B مسلما/ 
�	�� 	مپر	تو�2 بز�گ 	ندلس شد، بر	2 نمونه هنر موسيقي 	ير	ني بو� 
كه 	� طريق 	عر	B به 	ندلس � 	� ?نجا 	��پا2 غربي �فت � متأسفانه 	ين 
�	قعيت 	ين 	ست  .��	� /	�مسائل نا�يد; گرفته مي شو�؛ لذ	 جا2 كا� فر	
 �كه بخش عظيمي 	� فرهنگ شرقي حاكم بر 	ندلس، مرهو/ فرهنگ 

	�بياH 	ير	/ بو� كه 	� طريق مسلمانا/ به 	ين 	مپر	تو�2 �	; يافت.
 

ساني شو� � جرياني � lين �مينه �طلا� 
بنابر�ين لا�Q �ست �

�ستا# �شكا
 كر�� �ين موضوl �يجا� شو�. به عقيد	 شما چگونه 

مي تو�� به �ين جريا� ها قو بخشيد؟
پويا: يكي 	� مهم ترين كا�هايي كه �� 	ين �مينه مي تو	/ 	نجا� 
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كتا  wند نشانگر نفو	ست كه مي تو	 Bها2 خو Bكتا � Hترجمة مقالا �	�
فرهنگ � 	�بياH 	ير	ني �� 	مپر	تو�2 	ندلس باشد. 	� كا�ها2 �يگر2 
كه مي تو	/ 	نجا� �	� نوشتن مقاله هايي به �با/ 	سپانيولي �� 	ين �مينه 

� نشر ?/ 	ست.

�يزني فرهنگي �ير�� �جو� ��
�. سؤ�_  Qسپانيا، مركز# به نا� 
�
بند� �ين �ست كه �يا فعاليت ها# �ين مركز محسوn � مؤثر �ست 
يا خير؟ �گر نيست بر�# گستر�گي � �فز�يش �ين فعاليت ها چه بايد 

كر�؟
پويا: 	ين مركز بايد 	� طريق 	�تباV با مر	كز � مؤسساH مختلف 	� 

جمله �	نشگا; ها � مر	كز فرهنگي 	ين مسأله �	 پيگير2 نمايد.
 

�يزني فرهنگي �ير�� �
 چند كشو Q
�� lتا �نجا كه بند� �طلا
�� جمله تركيه � 
�سيه خصوصاً 
�سيه، به مركز �ير�� شناسي تبديل 
شد� �ست � بنابر�ين هد�يت تحقيقا �ير�� شناسي �
 �پا
تما� هايي 
مركز �ست  �ين  برعهد�  �ير�� شناسي هستند،   تحقيقا  #�
�� كه 
 � پشتيباني ها# سخت �فز�
# نظير چاپ كتا�، هد�يت موضوعا
تحقيقي، 
�� �ند��# سايت � كتابخانة �يجيتالي نيز �� طرp �ين مركز 
�ين  به  علاقه مند��  جذ�  سبب  فعاليت ها  �ين   � مي گير�   
صو

شته ها مي شو�؛ لذ� �گر �ير�� شناسا� �� كشو
ها# خا
جي باشند 

 همين كشو
ها تقويت شوند، بر�# �با� فا
سي مفيدتر خو�هد � �
بو�؛ �ير� �قتي فر�# خا
جي با فرهنگ � ��بيا �ير�ني �شنا مي شو�، 
 lجذ�بيت �ين فرهنگ بر�# �� بيشتر خو�هد بو� � بيشتر به �ين موضو
 
توجه خو�هد كر�، لذ� همين فر� مي تو�ند مبلغّ فرهنگ � ��بيا ما �
�ين كشو
ها باشد. حا_ سؤ�_ بند� �ين �ست كه فعاليت ها# 
�يزني 

فرهنگي �ير�� �
 �سپانيا چگونه �ست؟
 2	 ;���كتر شبير#: به نظر من، كا�2 كه ?كا�ميك باشد � �� هر �
	نجا� شو�، ماندگا� خو	هد بو�. بند; به كا� فر�2 	عتقا�2 ند	��. متأسفانه 
سيستم ما، همو	�; سيستمي فر�2 	ست � 	ين بيانگر نقص كا� ماست 
� 	صولاً يكي 	� بز�گ ترين معايب كشو�ها2 جها/ سو� همين مسأله 
يعني تمايل به كا�ها2 فر�2 � گريز 	� كا�ها2 جمعي � گر�هي 	ست. 
من با سيستم ها2 فر�محو� مو	فق نيستم. بنابر	ين ��	�H 	مو� خا�جه 
يا مر	كز مربوطه ما بايد برنامه �يز2 مدّ�ني بر	2 حفظ 	ين مركز يعني 
مركز �	يزني فرهنگي �	شته باشد، به گونه 	2 كه همو	�; سيستمى باشد 
كه فعاليت ها2 	ين مركز �	 	�	مه �هد. بر	2 نمونه 	گر �� ��سيه 	ين 
	تفا] 	فتا�; 	ست، بر	2 	ين 	ست كه فر�2 كه به كا� علاقه مند بو�;، 

متولي 	ين كا� گشته 	ست؛ حاA 	گر 	ين فر� به هر �ليلي كنا� ���، چند 
ساA پس 	� 	� بساV كا� برچيد; مي شو� � 	نرژ2 	ين فر� � تلاY هايي 

.��كه �� 	ين �مينه كر�; 	ست، به هد� مي �
نتايج كا� نشا/ مى �هد كه �	يزني ها2 فرهنگي ما، �ضعيت چند	/ 
مناسبى ند	�ند. تغيير مسئولا/ �� حو�J �	يزني ها2 فرهنگي نبايد سبب 
	� هم پاشيد/ 	ين مركز شو�. 	گر تا�يخ كشو� �	 مطالعه كنيد متوجه 
 �مي شويد كه هر مسئولي �� هر ���; 	2 نظر خا� خو� �	 �	شته 
 �مطابق ?/ عمل نمو�; 	ست � 	ين مشكل نتيجة قائم به فر� بو�/ 
 �حاكميت سيستم فر�2 	ست. بنابر	ين 	گر ما نمي تو	نيم �� فرهنگ 
 �نيز �� حو�; ها2 �يگر تعالي �	شته باشيم به �ليل عملكر�ها2 فر�2 
 /�ند	شتن سيستمي �	حد 	ست. 	گر ما �� عرصة ترجمه برنامه �يز2 مد
 	� Bخو �ثا? �	 M�نيم بسيا	شته باشيم، مي تو	سيستمي مشخص � �
 �� ���J پس 	� جنگ ?گا; 	ست � Hبيا�	 �	ترجمه نماييم. چه كسي 
كجا2 �نيا 	ين 	�بياH �	 مي شناسند؟ ?يا 	نقلاB 	ير	/ فقط معطوN به 
جبهه بو�; 	ست � 	نعكاسي 	جتماعي � يا 	�بي ند	شته 	ست؟ تا كي تما� 
?شنايي خا�جي ها 	� ما به حافظ � سعد2 � مولو2 محد�� خو	هد شد؟ �� 
هيچ جا2 �نيا شاعر2 مثل قيصر 	مين پو� �	 كه شاعر2 	نقلابي 	ست، 
نمي شناسند، حاA ?نكه �ظيفة ��لت ماست كه 	ين 	فر	� �	 بشناساند. 
� چاپ كر�/ عكس 	فر	�، كا� ?كا�ميك نيست. فرهنگ ما تنها  Hتبليغا
منحصر به يك نوt طر� تفكر نيست، ما حتى نويسندگا/ � مترجما/ 
بى 	عتقا� مذهبى �	شته 	يم كه بسيا� قو2 عمل كر�; 	ند. بنابر	ين به 
 �عقيدJ من بايد بد�/ �� نظر گرفتن 	يدئولوژ2 فر�2 نويسندگا/ 
� فرهنگ ما بو�; 	ند �	 �� جاM خو� معرفى  Hبيا�	كساني كه خالق 
كر� � بايد �� فكر تأسيس سيستمي باشيم كه همه 	ينها �	 هم همزما/ 
	�	ئه �هد. به هيچ نويسند; 	2 نبايد به �ليل 	ينكه تابع طر� فكر خاصي 
	ست، بي توجهي شو�. همه بايد يكسا/ �� نظر گرفته شوند. لذ	 به 
عقيدJ من، كا�كر� � سياستگذ	�2 �	يزني ها2 فرهنگي �� �	خل كشو� 

بايد 	صلا3 شو�.
پويا: 	لبته �� كنا� �	يزني ها2 فرهنگي، �� خو� 	ير	/ نيز كا�ها2 
�يا�2 �� 	ين �مينه مي تو	/ 	نجا� �	�. ما مي تو	نيم 	� طر] مختلف 
مثلاً نمايشگا; كتاB، پل ها2 	�تباطي خو� �	 قو2 كنيم. متأسفانه �� 
	� كشو�ها2  يا  	سپانيا  	� كشو�   ،Bنمايشگا; كتا مكا/ مهمي مثل 
	مريكا2 لاتين، هيچ 	نتشا�	تي �جو� ند	�� � ما بر	2 پيد	 كر�/ كتابي 
 Bنهايت هم كتا�بگر�يم، � 	�يم كل نمايشگا; �سپانيولي ناچا	به �با/ 
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مو�� نظر �	 پيد	 نمي كنيم. گا; نيز برخي 	� نمايندگي ها، با �جو� 	ين 
كه كتاB �	 �	�ند، به �ليل 	ينكه به �با/ 	سپانيايي ?شنايي ند	�ند، 	� 
�جو� ?/ بي خبرند � ما �قتي كتاB �	 �� قفسه ها پيد	 مي كنيم تعجب 
مي كنند � مي گويند، ما گما/ مي كر�يم كه كتاB به �با/ 	يتاليايي � يا 
 �پرتغالي 	ست. �� چند ساA 	خير ما فر	�	/ با 	ين مشكل مو	جه شد; 	يم 
�� مو	��2 نيز با صاحبا/ غرفه ها صحبت كر�; 	يم � 	� ?نا/ خو	سته 	يم 
�	نشجويا/   � �	�ند  ?شنايي  �با/  	ين  به  	فر	�2 كه  �ليل حضو�  به 
 �	ين �شته، 	ين كتاB ها �	 تهيه نمايند � �� 	ختيا� ?نا/ قر	� �هند 
 Bهنو� نمايشگا; كتا ،Aين همه سا	 �	ست كه بعد 	جا2 بسي تأسف 
	� 	نتشا�	تي ها2 كشو�ها2 	سپانيايي �با/، بر	2 حضو� �� نمايشگا; 

 .����عوH به عمل نمي ?
�جو� �	��؟  Bنمايشگا; كتا �	، محيطي بهتر �ين ?ثا	ئه 	�	2 	يا بر?
حقيقت 	ين 	ست كه همين نمايشگا; كتاB مي تو	ند پل 	�تباطي بين 
فرهنگ � 	�بياH ما � فرهنگ � 	�بياH كشو�ها2 	سپانيايي �با/ باشد. 
�	نشجويا/ 	سپانيايي �با/ نيز �قتي با فرهنگ � 	�بياH ما ?شنا شوند، 
�	نشجويا/ ما �	 ترغيب مي كنند كه 	ين ?ثا� �	 به �با/ 	سپانيايي ترجمه 
�	نشجويا/  بين  في 	لبد	هه   � طبيعي  تعاملي  مسأله  همين   � نمايند 
بايد  مسأله  بنابر	ين  كر�.  	يجا� خو	هد  �با/  	سپانيايي   � فا�سي �با/ 

?سيب شناسي شو� � ما بايد بد	نيم كه چر	 چنين ضعفي �جو� �	��؟
�كتر شبير#: يكي 	� مهم ترين خصوصياH جامعه ما 	مر�� 	ين 
 A/ بيست يا سي سا	ير	لت �	ست كه ما به ��� �ندگي مي كنيم. �
 Hبيا�	شت. �مانيكه ما 	ين �با/ ند	; �با�يز2 خاصى ��پيش، برنامه 
 Zضعيتي حاكم بو� كه مي گفتند يا مثلاً بايد مهند�	سپانيا مي خو	نديم، 
شو2 � يا پزشك. 	تفاقاً من نيز �� �شته مهندسي پذيرفته شد; بو�� 	ما 

� فلسفه  Hبيا�	نبو�. من  �شته مهندسي سا�گا�شخصيتي من با  �ساختا
�ست �	شتم � با �هنمايى پد� � حمايت خانو	�; 	� به تحصيل �� 	ين � 	�
�لت �� ?/ ���; فكر نمي كر� كه �� نقشة جغر	فيايي � ��شته پر�	ختم 
جها/، كشو�ها2 	سپانيايي �با/ �جو� ند	�� كه �ير يا ��� بايد با 	ين 
كشو�ها 	�تباV برقر	� كند. چر	 ما بايد 	�لين كساني باشيم كه �� 	ين 
�شته تحصيل كر�; 	ند؟ � چر	 پيش 	� ما تحصيل كر�گاني �� 	ين �شته 
�جو� ند	شته 	ست؟ متأسفانه ��لت ما ���نگر2 ند	شته 	ست � 	ين هم 
متأسفانه 	� �يژگي ها2 كشو�ها2 جها/ سو� 	ست. 	�تباV با 	مريكا2 
لاتين نبايد 	� طريق �كتر 	حمدM نژ	� �ئيس جمهو� كشف شو�. كشو� 
ما كه خو� �	 كشو�2 	نقلابي مي �	ند � ?ثا� كشو�ها2 	مريكا2 لاتين �	 
به عنو	/ كشو�هايي كه 	نقلابي هستند، مطر3 مي كند � مي خو	ند، بايد 
بيشتر 	ين ?ثا� �	 معرفي نمايد. يكى 	� �لايل كمبو� ?ثا� 	سپانيولي �با/ 
	ين 	ست كه �� جايگا; فر	گير2 � ?مو�Y، 	ين ��	يا � 	�تباطاH تعريف 
نشد; 	ست. 	�لين پايه 	�تباV �با/ 	ست � �� جها/ كه قريب به پانصد 
ميليو/ نفر به �با/ 	سپانيولي تكلم مي كنند محتاu شناسايي � توجه 
� 	�تباطاتي كه بين كشو� ما � كشو� 	مريكا2  Hتعاملا �	ست.  بعد 	
لاتين به �جو� ?مد; 	ست، �� ��	�تخانه ها � نيز �� شركت ها2 مختلف 
نيا� فر	�	ني به مترجما/ �با/ 	سپانيايي مشاهد; مي شو� � فر	�	/ پيش 
?مد; 	ست كه 	� ��	�تخانه ها � نيز شركت ها تماZ گرفته 	ند � 	� ما 
خو	سته 	ند مترجماني به ?نها معرفي نماييم � حاA سؤ	A من 	ين 	ست 
 Yنشجويا/ تلا	تربيت � �شركت ها � � Hين مؤسسا	 �	يك  �	كه كد
كر�; 	ند � ما �	 يا�2 نمو�; 	ند؟ 	صلاً كسي نمي �	ند كه تأسيس 	ين 
 Bنقلا	 �	پيش  �2 نخستين با	/ به چه �ماني با�مي گر��. بر	ير	 �شته ��
بو� كه �شتة مترجمي �با/ 	سپانيايي �� �	نشگا; علامه طباطبايي كه 
?/ �ما/ مد�سه عالى ترجمه بو� تأسيس گر�يد � بعد 	� 	نقلاB نيز �� 
ساA 1368 	ين �شته �� �	نشگا; ?�	� تأسيس گر�يد � به ��خو	ست 
��	�H 	مو� خا�جه 	يجا� شد چو/ ?/ مركز تمايل �	شت 	فر	� ?گا; به 
	ين �با/ �	 به كشو� 	سپانيا � يا كشو�ها2 	مريكا2 لاتين بفرستد، �ير	 
��	�H 	مو� خا�جه به 	ين كشو�ها مي �فتند به 	ين  Nطر �	كساني كه 
��	�H 	مو� خا�جه بو� كه 	ين �شته  Y�به سفا ��با/ ?شنايي ند	شتند 
�� �	نشگا; ?�	� تأسيس گر�يد � بر	2 همين 	ست كه قدمت 	ين �شته 

�� �	نشگا; ?�	� بيشتر 	� �	نشگا; علامه طباطبايي 	ست.
همانطو
 كه گفتيم، ��نستن �ين مسأله كه جمعيت كثير# �
 �نيا 
 tيس � �مو�

 تد� 
به �ين �با� تكلم مي كنند، بز
گ ترين ضر�

ر�
 شبي

جمه
تر ن

ك
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كتا �ين �با� �ست، ��قعيت �ين �ست كه �
تباT با كشو
ها# �مريكا# 
لاتين �� طريق همين �با� صو
 مي گير�.

پويا: مهم ترين مسأله �� فر	گير2 يك �با/، گستر; جغر	فيايي 
?/ �با/ 	ست. مثلاً �باني مثل هند2 يا چيني فقط �� هند � چين 
تكلم مي شو�؛ حاA ?نكه �با/ 	سپانيولي �� قا�; 	2 �سيع كه فرهنگي 
متنوt �� ?/ حاكم 	ست تكلم مي شو�. بنابر	ين ترجمه هايي كه 	� 	ين 
�با/ صو�H مي گير� مربوV به يك فرهنگ نيست، بلكه مربوV به 
فرهنگ ها2 متفا�تي نظير فرهنگ سر� پوستي، ?فريقايي، 	سپانيايي 
 Hبيا�	 � tمتنو �; شامل فرهنگ هايي بسيا�ين قا	 	ست. لذ	پايي ��	 �
 B2 ترجمه كتا	ين �با/، گستر; فرهنگي متنوعي بر	ست. 	 tمتنو �بسيا

.��	�
��قعيت �ين �ست كه يكي �� بز
گ ترين فرهنگ ها# كهن بشر# 
 Qمايايي � �ينكاها بو�� �ست � سابقة فرهنگي �ين �قو� Qبه �قو� Tمربو

مربوT به �ين منطقه �ست.
 �پويا: 	سپانيا نيز به عنو	/ منطقه 	2 كه پلي بين فرهنگ شر] 
غرB بو�;، 	� 	هميت �يا�2 برخو��	� بو�; 	ست � �� �ما/ خو� 	برقد�تي 
بز�گ �� �نيا بو�; 	ست � همين مسأله خو� به تنهايي ضر��H تأسيس 
	ين �شته � تد�يس ?مو�Y 	ين �با/ �	 توجيه مي نمايد. حضو� فرهنگ 
شرقي 	ير	ني ـ 	سلامي �� قلب 	��پا 	� طريق شبه جزيرJ 	يبر2 � 	سپانيا، 

بز�گ ترين �ليل بر	2 فر	گير2 	ين �با/ 	ست.
�كتر شبير#: �� تأييد فرمايش خانم پويا بايد بگويم كه حضو� 
بز�گاني چو/ 	بن عربي، 	بن �شد � 	بن ميمو/ �� شبه جزير; 	سپانيا به 
 ;��تنهايي بر	2 فر	گير2 �با/ � فرهنگ 	سپانيايي كافي 	ست. 	� 	ين �
�سطا � پس 	� ?/ تا قر/ سيز�هم � چها��هم،  /�گرفته تا 	�بياH قر
	�بياH 	ين منطقه �� 	�u 	ست. 	سين پالاسيوZ قر/ گذشته �	 �� نظر 
 Mكمد �مسلمانا/ � Mمهمي به نا� «عالم عقبا �بسيا Bكتا �بگيريد. �
 Zسين پالاسيو	ست. 	 ;���	لهى» پيشينة كتاB كمد2 	لهي �	نته �	 ��?
نوشته بو� كه كمد2 	لهي كپي بر�	�2 معر	u پيامبر 	ست � بعد 	� چاپ 
	ين كتاB 	عر	B به ?�	مگا; �	نته �� 	يتاليا حمله كر�ند � منابع ما �� 
	ين �مينه كم نيست. مثلاً معما�2 	ندلسي تحت تأثير 	ير	نيا/ 	ست يا 
��ياB كه 	� بز�گا/ موسيقي � فر�2 	ير	ني 	ست، 	�لين كسي 	ست كه 

�� 	ندلس 	�كا/ موسيقي مقامي 	ير	ني �	 معرفي كر�.
من �ماني كه بر ��2 �سالة �كتر2 خو� كا� مي كر�� يكي 	� 
 �� كه  بو�  	ندلس  معما�2  بو�،  توجهم  مو��  بسيا�  كه  موضوعاتي 

حقيقت كپي بر�	2 	� معما�2 	ير	/ 	ست. 	گر شما معما�2 	ندلس �	 
ببينيد گويي باx فين  كاشا/ �	 �يد; 	يد 	لبته با تكامل بيشتر. كاشي هايي 
كه به كا� بر�; شد;، با �نگ ?بي � فير��; 	2، سليقة معما�	/ 	ير	ني 
��J صفويه سفرنامه نويساني مثل شا��/ � فيگه ��? به 	ين � �� �	ست 
مسأله 	شا�; كر�; 	ند. �/ گا�سيا �سيلو	 	2 فيگر�	، فرستا�J فيليپ سو� 
پا�شا; 	سپانيا بو� كه �� قر/ هفدهم يعني ���; عثماني ها به 	ير	/ 
سفر كر�. 	ين فر� به 	ير	/ ?مد تا 	ير	/ �	 بر ضدعثماني ها بر	نگيز�. 
همين فر� �� چندين جا2 كتاB خو�، كه هم 	كنو/ نسخه خطي ?/ 
 ��� �ست 	ست، متذكر شد; 	ست كه �قتي �� خيابا/ ها2 كاشا/ 
يا 	كسترما���	 بو�;  	ندلس  	صفها/ قد� مي ��; 	ست، گويي كه �� 
	ست. بنابر	ين به 	ين مسأله 	عتر	N مي كند كه معما�2 	ندلسي �� 
حقيقت معما�2 	ير	ني 	ست �� حالى كه به معما�M عربى معر�N 	ست. 
بنابر	ين ما بايد 	ير	نياني �	 كه پايه گذ	� معما�2 � فرهنگ كشو� 	سپانيا 
بو�; 	ند بشناسيم. 	گر شما ?ثا� نويسندگا/ 	سپانيايي �	 �� نظر بگيريد، 
متوجه مي شويد كه پس 	� ?مد/ مسلما/ ها، سنخيت � نز�يكي �يا�2 
با 	ير	نيا/ برقر	� كر�ند � 	ين مسائل بايد بر�سي شو� � ميز	/ تأثير 

	كتر شبير�: 
توجه مر	� �ير�� به �	بيا� �مريكا� لاتين 

! �سپانيا بيشتر �� توجه �ين كشو�ها 
به �	بيا� ما بو	# �ست. 

هر چند بر �ين با!�� كه توجه ما 
به �	بيا� �ين كشو�ها هنو� جنبة 
,كا	ميك نيافته �ست ! كساني كه 

	� �ين �مينه كا� مي كنند ! 
مترجماني كه مستقيماً به ترجمة 

,ثا� �سپانيايي مي پر	��ند 
بسيا� كم هستند. 
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كتا

فرهنگ ما �� 	ندلس بايد مشخص شو�.
 Hبيا�	ميا/  �/ �	ير	 �ست كه متأسفانه �	ين 	پويا: نكتة �يگر 
 Jشبه جزير �كشو�ها2 	��پايي، 	�بياH 	سپانيولي كه مربوV به 	سپانيا 
	يبر2 	ست هرگز مو��توجه نبو�; 	ست � 	ين ضعف بز�گي 	ست. خو� 
	نگليسي  ها � فر	نسو2 ها �� كتاB ها2 خو� 	wعا/ �	�ند كه گونه ها2 
مختلف 	�بي 	� 	سپانيا ?مد; 	ست. مثلاً 	�بياH پيكا�سك كه 	�بياتي 
بسيا� مهم 	ست 	� 	سپانيا �	�� شد; 	ست؛ حاA ?نكه �� 	ير	/ �يا� به 
�	قف نيستند. 	گر 	نگليسي ها شكسپير �	 �	�ند، 	سپانيايي ها  tين موضو	
سر�	نتس، گونگو�	 � �يگر	/ �	 �	�ند كه عظمت ?نها كمتر 	� شكسپير 
نيست � خو� 	نگليسي ها � فر	نسو2 ها 	wعا/ �	�ند كه 	گر?نها شكسپير 
� �يگر	/ �	 �	�ند �� 	سپانيا هم بز�گا/ �يگر2 �جو� �	شته 	ند. يا مثلاً 
	گر �� قر/ نو��هم چا�لز �يكنز �� 	نگلستا/ شهرH مي يابد �� 	سپانيا 
نيز 	� شهرH قابل توجهي برخو��	� مي شو�. � 	ينها مسائلي 	ست كه 
 Hبيا�	2 همين گما/ مي كنند كه 	بر ��� 	ير	/ كمتر بد	/ پر�	خته 	ند 
 Hبيا�	 	ينگونه نيست.  ?نكه   Aپا نيست؛ حا��	  Hبيا�	 	سپانيا همپا2 

�پاست � 	ين 	�بياH بايد شناساند; شو�.�	 Hبيا�	سپانيا همپا2 	
به نظر مي 
سد كه حضو
 ��بيا �مريكا# لاتين �
 جامعة ��بي 
�ير�� �
 بيست سا_ �خير پر
نگ تر شد� �ست � �
 جامعه نشر ما، 
تعد�� كتا� هايي كه مربوT به �ين ��بيا �ست، بسيا
 �يا� �ست. شما 
�ين مسأله 
� يعني كمرنگ بو�� ��بيا �سپانيا �
 مقابل �هميتي كه به 

��بيا �مريكا# لاتين ���� مي شو�، چگونه توجيه مي كنيد؟
پويا: توجه به 	�بياH 	مريكا2 لاتين �� ���; ها2 	خير بيشتر به 
�ليل 	هد	2 جايز; نوبل به ?ثا� خلق شد; �� حو�; 	ين 	�بياH 	ست. 
بر	2 نمونه گابريل گا�سيا ما�كز بر	2 كتاB «صد ساA تنهايي» جايز; 

نوبل ��يافت كر�; 	ست. ?ثا� 	كتا�يو پا� نيز بسيا� برجسته 	ست. ?ثا�2 
هم كه �� حو�J �ئاليسم جا��يي تأليف شد; بو�، �� 	��پا طرفد	�	/ 
 ��يا�2 پيد	 كر� � پژ�	q ?/ به 	ير	/ هم �سيد. 	ما هرگز چنين توجه 
	قبالي به 	�بياH 	سپانيا صو�H نگرفته 	ست؛ حاA ?نكه 	�بياH 	سپانيا كه 
��; نئوكلاسيك � �مانتيسم، همو	�; � � Zنسا� J���سطا تا � /�	� قر
�u بو�; 	ست، هرگز مو�� توجه قر	� نگرفته 	ست. ?ثا� �يا�2 نيز به 	 ��
�با/ پرتغالي تأليف شد; 	ست كه ?ثا�2 بسيا� مهم 	ست � �با/ پرتغالي 

	� لحا� �يشه �باني بسيا� نز�يك به �با/ 	سپانيولي 	ست.
 Hبيا�	 شد/  برجسته  مهم  �لايل   �	 �يگر  يكي  �كتر شبير#: 
�پا � به تبع �	 �� Hبيا�	ين 	هميت 	خير 	هه ها2 � �مريكا2 لاتين �	
?/ �� 	ير	/ 	ست. ما به �ليل 	ينكه ترجمة مستقيم ند	�يم � 	� �با/ ها2 
�پايي ترجمه مي كنيم، هرچه �	 كه به w	ئقه ?نها خوY بيايد، ما هم �	
�پا به ?ثا� عرفاني �	 �� ;��مي پذيريم � ترجمه مي كنيم. مثلاً 	گر 	مر
نيز  ?ثا� معنو2 مشاهد; مي شو�، ما  	قباA به  توجه مي شو� � نوعي 
عيناً تقليد مي كنيم � 	ين ?ثا� �	 ترجمه مي نماييم. بر	2 نمونه 	گر ?ثا� 
پائولو كوئيلو �� 	��پا مو�� توجه 	ست نبايد سبب شو� كه مترجما/ ما 
 �نيز پيوسته ?ثا� 	� �	 ترجمه نمايند �ير	 ما فر�2 مثل مولانا �	 �	�يم 
پائولو كوئيلو هم كه مقلدّ 	�ست، هز	�	/ پله با 	� فاصله �	��. بنابر	ين 
� توجه ما به 	�بياH 	مريكا2 لاتين، توجه 	��پا  Aقبا	مهم ترين �ليل 
 /�به 	ين 	�بياH 	ست. گذ� 	��پا 	� جها/ ماترياليستي � گذ� 	� من ��
� �سيد/ به فر�يتي كه خا�u 	� 	ين فضا �ندگي مي كند، مهم ترين 
عامل توجه به 	�بياH 	مريكا2 لاتين 	ست. 	گر ما 	مر�� ?ثا� خو�خه 
لوئيس بو�خس يا �يگر	/ �	 مي خو	نيم به 	ين �ليل نيست كه خو� 
	نتخاB كر�; 	يم، هر چند ?ثا� فو] 	لعا�; 	M �	شتند. 	ما توجه ما به ?ثا� 
	ين نويسندگا/ به �ليل توجه 	��پايي ها به ?ثا� ?نهاست، 	�بياتي كه ما 
�� 	ير	/ ترجمه مي كنيم؛ 	�بياتي نيست كه خو�ما/ با �� نظر گرفتن 
نيا�هايما/ 	نتخاB كر�; باشيم. ما هما/ چيز2 �	 ترجمه كر�; 	يم كه 
�يد; 	يم �� تما� �نيا مرسو� 	ست. ما بايد ��يابيم كه 	� چه چيز2 �نج 
مي بريم � �� ترجمه به هما/ مسائل بپر�	�يم. �	قعيت 	ين 	ست كه 
	�بياH 	سپانيايي بايد 	� مهم ترين شاخه ها2 علو� 	نساني باشد � ما بايد 
� نقايص خو�، به بخشي 	� 	ين 	�بياH كه مي تو	ند  Hبا كشف مشكلا
� نقايص باشد، بپر�	�يم. �قتي 	�بياH ما  Hين مشكلا	كنند;  Nبرطر
خالق هز	� � يك شب 	ست، چه لز�مي �	�� كه ما به ترجمه ?ثا� فانتز2 
بپر�	�يم؟ �قتي wهن ما �� فانتز2 گر	يي � فانتز2 سا�2 تا 	ين 	ند	�; 

پويا
ا� 

مژگ
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كتا خلا] 	ست، چه لز�مي �	�� ?ثا� فانتز2 ساير 	�بياH ها �	 مطر3 نماييم؟ 
�� 	�بياH قديم ما به مسائل � جزئياتي پر�	خته شد; 	ست كه 	مر��; ما 
 Hبيا�	 �2 نمونه �	بي نيا� مي نمايد. بر Hين موضوعا	ختن به 	پر� �	 	�
ما، 	شعا� عاشقانه 	2 �جو� �	�� كه 	� �ما/ عباسه، خو	هر ها��/ 	لرشيد 
�تيك (Erotic) 	ست، �	 Hبيا�	 �	 �بي ما سرشا�	ست. سابقة 	موجو� 
بنابر	ين چه 	صر	�2 �جو� �	�� كه �� قر/ بيست � يكم ��با�; به 	ين 
?ثا� بپر�	�يم � مثلاً بر�يم � به خاطر	H ?قا2 گابريل گا�سيا ما�كز كه 
شبه 	��تيك 	ست، توجه نماييم � 	ين 	ثر �	 ترجمه كنيم؟ بند; با ترجمة 
?ثا� 	يشا/ مخالف نيستم 	ما سخنم 	ين 	ست كه ما 	� نيا�ها2 خو� ?گا; 
نيستيم. ما بايد با توجه به نيا�ها2 خو� به ترجمه ?ثا� 	�بي بپر�	�يم، 
نه برطبق سليقة �يگر	/. متأسفانه 	�بياH ما، سرشا� 	� كپي بر�	�2 
	ست � بخش عظيمي 	� 	�بياتي �	 كه ترجمه مي كنيم نيا�2 به ?/ 
ند	�يم؛ ما �� 	سپانيا بز�گاني چو/ سا/ خو	/ � سانتا ترسا �	 �	�يم كه 
� شاعر ��حاني  N�نفر، عا �	� نويسندگا/ قر/ هفدهم هستند. 	ين �
هستند. �	قعيت 	ين 	ست كه ما شناختي ��با�; 	ينها ند	�يم. 	گر به 
��ستي ?نها �	 مي شناختيم، متوجه مي شديم كه حرN ها2 مولانا �	 
�قتي من شعرM 	� سا/ خو	/ مي خو	نم،  Hقا�تكر	� مي كنند. گاهي 	
گما/ مي  كنم حرN ها � نوشته ها2 مولانا �	 به �با/ 	سپانيايي مي خو	نم 

� 	ين نشا/ �هندJ تأثير مستقيم عرفا/ 	سلامي �� 	ين 	ثر 	ست.
پويا: بند; چند ساA پيش �� كنفر	نسي 	ين مسأله �	 مطر3 كر�� 
� تأكيد نمو�� كه �ّ�پا2 عرفا/ 	سلامي �� 	ين 	ثر كاملاً مشهو� 	ست؛ 
	لبته تفا�H هايي �جو� �	��؛ 	ما �� تأثيرپذير2 	ين 	ثر �� عرفا/ 	سلامي 

تر�يد2 نيست.
�كتر شبير#: پر�فسو� كر�� 	�ناند� كه 	� 	سلا� شناسا/ مطر3 
	سپانيا � 	� شا�حا/ سهر���2 	ست � بخش �يا�2 	� عمر پربا� خو� 
�	 به كا� بر ��2 ?ثا� سهر���2 	ختصا� �	�; 	ست، تأكيد مي كند كه 
	�بياH 	سپانيا 	� عرفا/ 	سلامي � خاصه ?ثا� مولانا فر	�	/ تأثير پذيرفته 

	ست.
با فرهنگ  � �شنايي  �سپانيايي  �با�  ما �
با
	 ضر�
 مطالعه 
 � �سپانيايي  فرهنگ  كه  نكته  �ين  بر   � كر�يم  صحبت  �سپانيايي 
فرهنگ �ير�ني مي تو�نند �ستا�
�ها# متقابلي بر�# يكديگر ��شته 
 kيا�� 
باشند، تأكيد كر�يم. به هر حا_ ��قعيت �ين �ست كه شما
�سپانيايي  فا
سي،   ��بيا  � �با�   � �ير�ني  فرهنگ  مخاطبا�   ��
�با� هستند � ما بايد فرهنگ � ��بيا خو� 
� به �نها بشناسانيم � 

 Qكه لا� �
ما صلاحيتّ ��
يم كه �� قسمت �� �جو� فرهنگي خو� 
مي ��نيم به �نها بشناسانيم. �ما بحث �يگر# كه لا�Q مي ��نم �
 �ينجا 
 
� �سپانيايي   ��بيا  � �با�  يعني  �ين 
شته  نمايم �ضعيت   �مطر

��نشگا� علامه طباطبايي �ست.
سؤ�_ بند� نخست �
 مو
� نحو	 پذيرt ��نشجويا� �
 �ين 
��نشجو  
شته  �ين   
� چگونه  شما  بد�نم  مي خو�هم  �ست.  
شته 

مي پذيريد؟
�كتر شبير#: نحوJ پذيرY �	نشجويا/ 	� طريق كنكو� سر	سر2 

	ست.
�يا كنكو
 سر�سر# به �ين شكلي كه هم �كنو� برگز�
 مي شو�، 
بر�# پذيرt ��نشجويا� �
 �ين 
شته كه عموماً هيچ Wهنيتي �� �ين 

�با� ند�
ند، 
�هكا
 مناسبي �ست؟
�كتر شبير#: 	ين مسأله فقط مربوV به �شتة 	سپانيايي نيست. �� 
مو�� �شته ها2 �يگر نيز همين گونه 	ست. �	نشجويي هم كه متالوژ2 
مي خو	ند wهنيتي 	� 	ين �شته ند	��. مهم ترين چيز2 كه �	نشجويا/ 	ين 
�شته بايد بد	/ ?گا; باشند، �با/ 	ست كه ما بر	2 تقويت �	نشجويا/ �� 

پويا: 
شما�� �� ,ثا� كلاسيك ما 

� جمله ,ثا� حافظ، عطا�، مولانا ! �
نظامي به �با� �سپانيايي 

ترجمه شد# �ست. �ين ترجمه ها 
بيشتر مربو< به ,ثا� شاعر�� مشهو� 
! شناخته شد# �ست. ترجمه هايي كه 
به �با� �سپانيولي صو�� مي گير	، 
ترجمة مستقيم نيست ! 	� �ين مو�	 

� ترجمه ها� �نگليسي �ستفا	# مي شو	. �
 Eير�� شنا� 	ليل كمبو	ين مسأله به �

�با� �سپانيولي �ست. #�	� حو
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	ين �مينه، قصد �	�يم كه ���; پيش �	نشگاهي تأسيس كنيم. برنامه كتا
 �	ين ���; �	 نيز تد�ين كر�; 	يم � �� 	ختيا� ��	�H علو� قر	� �	�; 	يم 

	ميد�	�يم كه به ���2 تأييد شو�.
پويا: 	لبته �	نشگا; ?�	� 	سلامي، ساA ها پيش 	ين كا� �	 	نجا� �	�; 
	ست. �	نشجوياني كه �	�� �	نشگا; ?�	� مي شوند نخست بايد يك تر� 
�	حدها2 پيش �	نشگاهي �	 بگذ�	نند � پس 	� يك تر� �� صو�تي 
�A شوند. 	 تر�   ��	� �سيد،   Aقبو قابل  به حد  ?نها  نمر;   � 	متيا�  كه 
	لبته لا�� مي �	نم نكته 	2 �	 يا�?��2 نمايم. من غير 	� �با/ 	سپانيايي، 
�با/ ها2 �يگر2 �	 نيز تد�يس كر�; 	� � متوجه شد; 	� كه �	نشجويا/ 
�با/ � 	�بياH 	سپانيايي با �جو� 	ينكه هيچ پيشينه 	2 	� 	ين �با/ ند	�ند، 
�قتي �	�� �	نشگا; مي شوند،  �	نصافاً 	� سطح بالايي برخو��	� هستند 
به سرعت مي تو	نند خو� �	 به حد2 قابل قبوA برسانند. �	قعيت 	ين 	ست 
كه ?/ مقد	� گر	مر 	نگليسي � فر	نسو2 كه �	نشجويا/ 	ين �شته ها �� 
�بيرستا/ مي ?مو�ند، ?نها �	 �� مقابل �	نشجويا/ �با/ 	سپانيايي 	� 	متيا� 

�يژ; 	2 برخو��	� نمي سا��.

ست � علمي � t�
به نظر مي �يد كه �گر �مو�t هر �باني به 
صو
 گير�، با��هي بالايي خو�هد ��شت. بر�# نمونه �مو�t �با� 
�نگليسي به 
�t غيرعلمي، مانع يا�گير# �
ست �ين �با� مي شو� � 
شايد �ليل موفقيت ��نشجويا� �سپانيايي �ين �ست كه �� هما� �بتد�، 

به 
�t علمي � �
ست �مو�t �يد� �ند.
 � �با/  �	نشجويا/  پيشرفت  	ست.  همين طو�  �قيقاً  بله  پويا: 
	�بياH 	سپانيايي به حد2 	ست كه چند ساA پيش كه 	ستا� گا�سيا 
ساخا�� به 	ير	/ ?مد; بو�ند، 	� پيشرفت 	ين �	نشجويا/ 	ظها� شگفتي 
مي كر�ند. 	يشا/ �ييس يك سا�ما/ غير ��لتي (NGO) هستند كه 
	ستا�  پيشرفت 	ست � همچنين  بر	2  سا�ما/ جنبش � همبستگي 
كرسي ���نامه نگا�2 �� �	نشگا; سو�بو/ فر	نسه � كمبريج 	نگلستا/ 
 ��لت 	ير	/، به 	ير	/ ?مدند � Hپيش به �عو Aيشا/ چند سا	هستند. 
�� �	نشگا; علامه طباطبايي سخنر	ني كر�ند � 	� فهم �	نشجويا/ 	ين 

�شته 	� مسائل سياسي � 	جتماعي ��� 	ظها� شگفتي كر�ند.
بعد �� �
�� به ��نشگا� تا پايا� فا
x �لتحصيلي، ��نشجو# �ين 


شته چه �
�n � سرفصل هايي 
� مي گذ
�ند؟
 ;��كتر شبير#: ما �� نوt تقسيم بند2 �	�يم كه عبا�تند 	�: گر
?مو�شي � گر�; �با/. �	قعيت 	ين 	ست كه �	نشجويا/ ما به قد�2 با 
	ستعد	�ند كه �� هر ���; ما �ست كم �� �	نشجو2 بسيا� شاخص �	�يم 

� همين مسأله بسيا�2 	� مشكلاH ما �	 حل مي كند. ���Z با گر	مر 
 �� گفت �شنو� ?غا� مي شو� � �� 	�	مه ��Z نگا�Y �	 �� سطح سا�; 
 Aصو	نشجويا/ 	?/ � �	ئه مي �هيم. بعد 	�	نشجويا/ 	سپس پيشرفته به �
�Y ترجمه �	 مي ?مو�ند كه عبا�H 	� ترجمه سا�;، شفاهى، پيشرفته، � �
سمعي ـ بصر2 � مطبوعاتي 	ست. ��نهايت هم 	�بياH تد�يس مي شو� 

كه �� چها� ���; متفا�H به �	نشجويا/ 	�	ئه مي گر��. 
پويا: طي �� تر� هم ترجمة شفاهي به �	نشجويا/ تد�يس مي شو� 
 H�به صو �تا پس 	� گذ�	ند/ 	ين ���; بتو	نند �� سطحي بسيا� بالا 
كاملاً حرفه 	2 به كا� ترجمة همزما/ بپر�	�ند. 	ين ��Z يعني ترجمة 
شفاهي مربوV به بعُد كا�بر�2 ترجمه 	ست كه 	� ���Z بسيا� مهم 
به حساB مي ?يد � سبب مي شو� �	نشجويا/ �� همايش ها بتو	نند با 
به كا�گير2 	ين مها�H به ترجمة همزما/ بپر�	�ند � بتو	نند 	� حضو� 

هيأH هايي كه به كشو� ما مي ?يند، 	ستفا�; كنند.
يا  	ين كنگر; ها � همايش ها  	كثر كساني كه ��  �كتر شبير#: 
�� حو�; هاM گر�شگرM به عنو	/ مترجم شركت مى كنند 	� �مر; 

�	نشجويا/ يا فا�x 	لتحصيلا/ همين �شته هستند.

 سيستم �مو�شي ما، غير �� ��نشگا� ���� �سلامي ��حد شما_ � �
��نشگا� علامه طباطبايي، �
 چه ��نشگا� هايي �ين 
شته، يعني 
شته 

�با� � ��بيا �سپانيايي تد
يس مي شو�؟
�كتر شبير#: فعلاً غير 	� 	ين �� �	نشگا;، �� هيچ �	نشگا; �يگر2 
	لبته �	نشگا; تهر	/ قر	� بو� 	ين �شته  	ين �شته تد�يس نمي شو�؛ 
 Hلبته مؤسسا	 به ثمر برسد،   M��به � �	ير كند كه فكر مى كنم   	�

خصوصي كه 	ين �شته �� ?نها تد�يس مي شو� فر	�	/ 	ست.
با �ين ��صاp فعلاً صحبت �
با
	 گسترt �ين 
شته �
 سطح 

تحصيلا تكميلي، شايد ��� هنگاQ باشد. 
�كتر شبير#: خير، به نظر بند; 	ين كا� بايد به ���2 	نجا� شو� 
� من 	ين مسأله �	 �� �	نشگا; علامه طباطبايي مطر3 كر�; 	� � تقاضا 
كر�; 	� به ���2 	ين �شته �� مقطع كا�شناسي 	�شد نيز تد�يس شو� 
 � �	نشگا; علامه طباطبايي   � علو�   H�	�� با همكا�2  	ميد�	�يم   �
نيز �	نشگا; ها2 خا�u 	� كشو� 	ين كا� 	نجا� گير�. 	گر ما بتو	نيم 	� 
چها�چوB قو	نين خشك بير�/ ?ييم � 	سير قو	نين �ست � پاگير نشويم 
� به 	ين �با/ كه بعد 	� 	نگليسي �با/ ��� �� �نيا به حساB مي ?يد، 
� 	عتبا� بيشتر2 قائل شويم، مي تو	نيم تا تحصيلاH تكميلي 	ين  Y��	
 ��شته �	 گسترY �هيم. �	قعيت 	ين 	ست كه �با/ فر	نسو2، ?لماني 
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كتا ساير �با/ ها �� �نيا بعد 	� �با/ 	سپانيايي قر	� مي گيرند؛ حاA ?نكه �� 
�	نشگا; ها نيز گا; به 	هميت ?/ �يا� توجه نمى شو�.

��نشگا� ها،   
� 
شته  �ين  كر��  ��ير   �لز�ما  �� يكي  يقين  به 
�يژگي ��نشجويا� � هيأ علمي ��نشگا� �ست؛ به �ين معني كه بايد 
تعد��# �ستا� مجر� � همچنين ��نشجويا� علاقه مند به �ين 
شته 

� تأسيس كر�. �يا نظر شما �ين  �
�جو� ��شته باشند تا بتو�� �ين ��
�ست كه �
 �ين �مينه مي تو�� �ستثنائاتي قائل شد � بد�� �
 نظر 

گرفتن �ين مسائل مي تو�� 
شته خاصي 
� تأسيس كر�؟
پويا: بله، �� 	ين �مينه بايد سو	بق كا� � همچنين تجربة 	ستا�	/ 
كاملاً  ما  متأسفانه  شو�.  گرفته  نظر   �� ?نا/،   q�مد به  توجه   /�بد
 /? Aيم؛ حا	يي شد; 	گر q�مد tسير موضو	تبع ?/  به   �مد�q گر	 
كه مد�q گر	يي ?فت �	; معرفت جويي 	ست، بنابر	ين �� مو�� برخي 
�شته ها2 �	نشگاهي خصوصاً �شته ها2 تا�; تأسيس بايد 	ندكي منعطف 
عمل نماييم. همين مسأله سبب مي شو� �	نشجوياني تربيت نماييم كه 
به نوبة خو� مي  تو	نند 	ستا� �	نشگا; شوند � به تربيت �	نشجو بپر�	�ند.

هم �كنو� تعد�� �عضا# هيأ علمي ��نشگا� علامه طباطبايي چند 
نفر �ست؟

�كتر شبير#: بند; عضو هيأH علمي 	ين گر�; هستم. سركا� خانم 
پويا هم هيأH علمي 	ين گر�; بو�; 	ند كه هم 	كنو/ �� مرخصى به سر 
مى برند. ساير 	ستا�	/، مدعو هستند � �� حاA حاضر با �; 	ستا� مدعو 

�� 	ين گر�; كا� مي كنم. 
�گر ممكن �ست �
 مو
� سطح تحصيلا خو� نيز توضيحاتي 

بيا� نماييد.
 Hبيا�	 ��كتر شبير#: من مد�q �كتر2 خو� �	 �� �شتة �با/ 
�فلسفة 	سپانيا كمپولتنسه ما��يد ��يافت  Hبيا�	نشگا; 	� �	سپانيايي 	

كر��.
پويا: من ���J ليسانس، فو] ليسانس � �كتر2 �	 �� 	سپانيا گذ�	ند� 

� هم 	كنو/ مشغوA نوشتن �سالة �كتر2 خو� هستم.
�يا ساير �ستا��ني كه به عنو�� مدّ
n �� �نها كمك مي گيريد نيز 

سطح تحصيلا ��نشگاهي �نها �كتر# �ست؟
�كتر شبير#: خير، همه ?نها مد�q ليسانس يا فو] ليسانس �	�ند 
	ما تجربه ها2 كا�2 ?نها �يا� 	ست � بند; با 	طمينا/ مي تو	نم بگويم 
تما� مدّ�سينى كه �� گر�; 	�بياH 	سپانيايي �	نشگا; علامه طباطبايي 
كا� مي كنند �� كا� خو� بسيا� �قيق � باتجربه هستند � كنترA كيفي ما 

نيز بر كا� 	ستا�	/ بسيا� �قيق 	ست � هماهنگي كاملي بين كلاZ ها 
 � A�به �جو� ?���; 	يم. بر	2 نمونه مدّ�ساني كه به �	نشجويا/ تر� 	

�� تد�يس مي كنند همه پير� سيستمي �	حد هستند.�
بخشي �� پرسش من 
�جع به سرفصل ها � مو�� �
سي بو� كه 
�جمالاً بيا� نمو�يد. سؤ�_ �يگر من �
 مو
� تعد�� ��نشجويا� �ين 

شته �ست. ��نشگا� علامه �
 �ين 
شته چند نفر ��نشجو مي پذير�؟

�كتر شبير#: ما �� هر تر� 	� 35 �	نشجو ثبت نا� به عمل مي ?��يم. 
	لبته ظرفيت پذيرY ما تا �� ساA پيش محد�� بو� 	ما هم 	كنو/ بيشتر 
شد; 	ست � هر ساA حد�� 60 �	نشجو �� 	ين �شته ثبت نا� مي شوند 

��2 مهر � بهمن تقسيم مي شوند.�� ;�كه به �� گر
كتا� ها � مو�� �
سي �ين ��نشجويا� چگونه تأمين مي شو�؟

كر��،  عر�  شما  خدمت  ?غا�   �� كه  همچنا/  شبير#:  �كتر 
بسيا�2 	� كتاB ها � جز�; هايي كه �� 	ختيا� �	نشجويا/ قر	� مي گير� 
كتاB ها � جز�; ها2 شخصي خو� ماست. همچنين ما قر	��	�2 با كشو� 
	سپانيا (?ژ	نس همكا�M هاM بين 	لملل (A.E.C.I) بستيم كه بر طبق 
?/ بسيا�2 	� كتب مرجع �	 �� 	ختيا� ما قر	� مي �هند، بخشي 	� 	ين 
كتاB ها �	 نيز 	� نمايشگا; ها2 كتاB تهيه مي كنيم. 	خير	ً نيز فهرست 
 Zسا	بر 	�ها  Bنشگا; كتا	كه � �	; �	� �	نشگا; قر	� �ختيا	 �� 	�جديد2 

	ين فهرست تهيه خو	هد كر�.

 حو�	 تد
يس چقد
 �� �ينترنت �ستفا�� مي كنيد؟�

سايت ها2   �	 مو��2   H�صو به  ما  �	نشجويا/  شبير#:  �كتر 
	ينترنتي 	ستفا�; مي كنند � �� �	نشگا; علامه طباطبايي، طر3 	يجا� 
سايتي بر	2 �	نشجويا/ �	 	�	ئه كر�; 	يم كه �� ?/ سايت، پايا/ نامه ها2 
 ��	��	نشجويا/ � همچنين مقاله هايي كه مي نويسند، 	�	ئه  شو�. 	ميد

�ياست �	نشگا; به 	ين مهم هر چه ���تر بپر�	��.
 H�	��پويا: 	نتقا�2 كه ما �� �مينة نحوJ پذيرY �	نشجويا/ 	� 
علو� �	�يم 	ين 	ست كه �	نشجويي كه كنكو� مي �هد، چر	 نمي تو	ند 
 Bنتخا	خو�  ���با/ 	سپانيايي �	 كه �با/ ��� �نياست، به عنو	/ �با/ �
كند � �� 	ين �شته پذيرفته شو�؟ چر	 �با/ 	سپانيايي جزء �با/ هايي 
نيست كه �	نشجو 	متحا/ بدهد � �� ?/ پذيرفته شو�؟ چر	 متقاضيا/ 
�با/ 	سپانيايي بايد مجبو� باشند �� ?مو�شگا; ها2 خصوصي 	ين �با/ 

�	 فر	 بگيرند؟
منظو
 شما �� �ين كه مي گوييد �با� �سپانيايي، �با� ��Q �نيا 

�ست، �قيقاً چيست؟
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�با/ ��� محسوB كتا �با/ ها،  ��; بند2   �� �با/  	ين  �نيا   �� پويا: 
مي شو�. �با/ 	سپانيولي نه تنها 	� نظر تعد	� متكلم بلكه 	� نظر 	هميت 

	ستر	تژيك 	جتماعي، 	قتصا�2 � سياسي، جايگا; بالايي �	��.
�كتر شبير#: �� �نيا �� تما� كابينه ها، پس 	� �با/ 	نگليسي، �با/ 
	سپانيايي قر	� �	��. �� سا�ما/ ملل �با/ ���، �با/ 	سپانيايي 	ست. �� 

	مريكا2 شمالي، 	گر كسي 	سپانيايي ند	ند �چا� مشكل مي شو�.
پويا: سؤ	A ما 	ين 	ست كه چر	 �	نشجويا/ ما كه �� 	ين �شته 
 J��مد�q ليسانس ��يافت مي كنند، به �ليل عد� �جو� 	ين �شته �� �
تحصيلاH تكميلي، بايد مجبو� باشند �� �شتة �يگر2 	متحا/ �هند؟ 
�	بط � حقو]،  مثل  �يگر2  �شته ها2   �� مجبو� هستند  	گر   Aحا  �
بين 	لملل، �با/ ها2 باستاني � يا فلسفه 	متحا/ بدهند چر	 نمي  تو	نند �� 
?�مو/ كا�شناسي 	�شد، �� ��Z �با/ ها2 خا�جي، �با/ 	سپانيايي �	 

	نتخاB كنند � 	متحا/ �هند؟
�	بط � �شته ها2   �	 كه  	مريكا   Hمطالعا مثل  �شته 	2   �� مثلاً 
بين 	لملل 	ست، چر	 �	نشجو مي تو	ند �با/ ?لماني �	 	متحا/ �هد 	ما 
�با/ 	سپانيولي �	 به عنو	/ ?�مو/ �با/ خا�جي 	� 	� نمي پذيرند؟ 	ين 

مسائل بايد مطر3 شو� � �	هكا�ها2 مناسبي بر	2 ?/ 	�	ئه گر��. 
با��
 كا
 ��نشجويا� �ين 
شته چگونه �ست؟

پويا: يكي 	� مهم ترين 	هد	N �	نشگا;، كا�?فريني 	ست. با�	� كا� 
�� �مينة �شته ها2 �يگر مثل 	نگليسي � فر	نسه 	شباt شد; 	ست؛ 	ما 
	سپانيولي 	شباt نشد; � بسيا� بكر 	ست. بنابر	ين فا�x 	لتحصيلا/ 	ين 
�شته �� �مينة با�	� كا� 	� 	متيا�	H بسيا� بالايي برخو��	� مي باشند. 
	ين 	فر	� مي تو	نند �� صد	 � سيما، �� بخش خبرگز	�2 ها، ��بلاژ فيلم 
� �� بخش ها2 بر�/ مر�2 مشغوA به فعاليت شوند. �� بخش ها2 
	ير	نگر�2 � جهانگر�2 نيز حو�; ها2 �يا�2 بر	2 فعاليت 	ين قشر 
�جو� �	��. �� ��	�تخانه ها � نيز سا�ما/ ها2 بين 	لمللي نيز مي تو	نند 
شركت ها2  خا�جي، خصوصاً  �� شركت ها2  شوند.   Aمشغو كا�  به 
	مريكا2 لاتين كه ��� به ��� �� حاA گسترY 	ست نيز �مينه ها2 
شغلي مناسبي بر	2 فعاليت ?نها �جو� �	��. يكي 	� عرصه ها2 مهمي 

� پر��Y 	ست. Yبپذير� بخش ?مو� 	�نشجويا/ ما 	ند �	كه مي تو
� �بيرستا/ ها2  Z�	مد �ين به بعد �	 �	علا� شد كه 	پيش  Aپنج سا
	ير	ني، مي تو	نند �با/ 	سپانيولي �	 به عنو	/ �با/ خا�جي تد�يس نمايند. 
� پر��Y هيچ كا�2 �� 	ين �مينه 	نجا�  Yمو�? �پنج ساA گذشت 
ند	�; 	ست. متقاضيا/ 	ين �شته كم نيستند � 	� 	ستعد	� بالايي نيز 

برخو��	� مي باشند. چند ساA پيش 	� طرN 	نستيتو سر�	نتس گر�هي 
به 	ير	/ ?مدند � ?�مو/ �با/ 	سپانيايي �	 برگز	� كر�ند. پس 	� برگز	�2 
?�مو/ يكي 	� مسئولا/ 	ين مؤسسه به ما گفت، �� بين كشو�هايي كه 
	ين ?�مو/ �� ?نها برگز	� شد; 	ست، �� ��; بند2 	متيا�ها بالاترين مقا� 
�	، �	نشجويا/ 	ير	ني كسب كر�; 	ند. بنابر	ين ما بايد 	� �	نشجويا/ 	ين 
�شته حمايت نماييم. 	�لين ���J ?�مو/ 	نستيتو سر�	نتس نيز �� �	نشگا; 

علامه طباطبايي برگز	� شد; 	ست.

 سطح ملى � بين �لمللى صو
 گرفته؟� kچه فعاليت �يگر

�كتر شبير#: كنگر; ها2 مختلفي نيز �� 	ين �مينه برگز	� شد; 
 �� 	ست.  	سپانيايي چاپ شد;  �با/   Jحو� �� نيز  �يا�2  ?ثا�   � 	ست 
	سپانيايى برگز	� شد كه  نيز ساA گذشته، سمينا� �با/   �	�? �	نشگا; 
 � 	ير	/   Hبيا�	 كانو/  همت  به  نيز  كنگر; 	2  بو�.  �	خلي  سمينا�2 
�	�يو فرهنگ � شهر�	�2 برگز	� شد كه �� ?/ ميزبا/ 15 نويسند; 
	� 	مريكا2 لاتين بو�يم � من �بير علمى ?/ بو��. 	مساA نيز �	نشگا; 

تهر	/ �� 	�	مة هما/ برنامه سمينا� خوبي برگز	� كر�.
تركيب جنسيتي ��نشجويا� شما چگونه �ست؟

�كتر شبير#: بيشتر �	نشجويا/ ما �ختر هستند. 	لبته هما/ گونه 
كه مستحضر هستيد �� بسيا�2 	� �شته ها غلبه با �	نشجويا/ �ختر 

	ست.
بيا� نشد�  به نظرتا� مي 
سد كه  پايا� مسألة خاصي   
�گر �

�ست، بفرماييد.
�كتر شبير#: من 	� ��لت مي خو	هم تلاY كند تا 	� تفكر جها/ 
 �نيز بر	2 كشف  بپذيريم كه جاها2 �يگر2   �?ييم   /�بير سومي 
 �فعاليت �جو� �	�� � 	ميد�	�� 	ين �با/ � 	ين �شته جد2ّ گرفته شو� 

به صو�H 	ساسي بد	/ پر�	خته شو�.
كه  مرجع  كتاB ها2  ترجمة  بر	2  كه  	ست  	ين  �	قعيت  پويا: 
بسيا�2 	� ?نها هم به �با/ 	سپانيايي 	ست نيا� به مترجم 	ست؛ 	ين 
مترجما/ بايد تربيت شوند. حو�J پزشكي �� حد �يا�2 نيا� به مترجما/ 

	سپانيولي �با/ �	��، ساير حو�; ها نيز همين گونه 	ست.
 ***

 Tتبا
�  
� مي كنم  تقاضا  عالي   �� حضر  ،#
Wنو خانم   
سركا
با ترجمة ��بيا �سپانيايي به �با� فا
سي، سابقة ��، كا
هايي كه 
 ،�

 �ين �مينه �نجاQ شد� �ست، �مينه هايي كه جا# كا
 كر�� ���
كه  مر�جعي  شو�،   Qنجا� �مينه  �ين   
� بايد  كه  برنامه 
يز# هايي 
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كتا بحثما�   lين موضو� به  كه  مباحثي   � �نها كمك گرفت   �� مي تو�� 
مربوT مي شو�، توضيحاتي 
� بفرماييد.


#: قبل 	� هر چيز ممنونم كه 	ين فرصت �	 به من �	�يد تا Wنو
 Hبيا�	بطه با ترجمه 	� �شته باشم. �	ستا/ عزيز صحبتي ���� كنا� �
	سپانيايي �� 	ير	/ � سابقة ?/ 	� قبل 	� 	نقلاB، سو	بقي هست �لي با 
 2�	سامي خيلي محد��. يعني با 	ين �نيا2 عظيم �با/ 	سپانيايي، فقط �
چند 	سم مثل ما�كز، فر	نكز، كو�تا�	 متمركز هستيم. متأسفانه ناشر	/ ما 
�ير با� 	سم جديد نمي ��ند � ما با تلاY، سعي كر�يم 	سم ها2 جديد2 
�	 بنا به 	هميتشا/، باB كنيم؛ چو/ 	�بياH كشو� 	سپانيا يك بحث 	ست 
� ?مريكا2 لاتين بحث �يگر2 	ست كه شامل چندين كشو� مي شو�. 
يعني �قتي �� �با� �سپانيايي، صحبت مي كنيم منظو
ما� فقط 
مدنظر  مركز#،   � �مريكا# جنوبي   	
قا نيست، كل  �سپانيايي  �با� 

ماست.

#: بله، ?نها �� 	�بياH 	فر	� مهمي �	 �	�ند كه متأسفانه فقط Wنو
ما�كز �	 مي شناسيم. ?/  هم شايد به سليقه 	فر	� برمي گر�� چو/ قبلاً 
 �مترجم �با/ 	سپانيايي ند	شتيم. 	ين ?ثا� 	�A به �با/ 	نگليسي، فر	نسه 
?لماني ترجمه شد; بعد به خو�� ما �	� ; 	ند. �� �	قع سليقة ?/ طرN به 

ما تلقين شد; 	ست.
منظو
تا� �ين �ست كه ترجمه هايي كه �
 �ست ماست همگي 

با ��سطه �ست؟

#: بله، به جز نسل ما كه ?مديم كمي 	� �با/ 	صلي برگر�	نديم، Wنو
همگي به �	سطه 	ست؛ � 	ين يك معضل 	ست كه سليقة ?/ طرN به 

ما تحميل مي شو�.
يعني ما �نتخا� شديم، �نتخا� نكر�يم.


#: �قيقاً همين طو� 	ست كه مي فرماييد. مثلاً ?ثا� ما�كز به Wنو
 	� /? ��با/ 	نگليسي ترجمه شد;، مترجمي ?/ �	 خو	ند;، خوشش ?مد; 
ترجمه كر�; � پشت سر هم كا�هايش �	�� با�	� شد; 	ست، �� حالي كه 
ما�كز،  نشد; 	ند.  معرفي  	ير	/   �� كه  هستند  ما�كز   �	 مهم تر  خيلي 
فوئنتس � كو�تاسا� كه 	� معاصرين ?مريكا2 لاتين هستند جزء گر�هي 
به نا� بو� مي باشند كه موu جديد2 �	 �	; 	ند	ختند تا حرN هايشا/ �	 
�� �مينة مسائل سياسي � 	جتماعي 	� طريق 	�بياH با�گو كنند، خيلي ها 
�نباله �� 	ين نسل هستند � خيلي ها قبل 	� ?نها بو�; 	ند؛ 	ما متأسفانه �� 
 	� Y�كا �	ير	/ كمتر معرفي شد; 	ند. به عنو	/ مثاA گاله ?نو كه يكي �
ما ترجمه كر�يم؛ قبل 	� 	نقلاB هم �� بعضي 	� شما�; ها2 كتاB هفتة 

?/ �ما/ يا �� مجلاH �يگر، ترجمه هايي 	� برخي قطعاH يا تكه هايي 
 H�لي به صو�	� كا� 	يشا/ شد; بو�، كه مترجم ?/ �� خاطر� نيست؛ 

كامل، كا�2 	� 	يشا/ �� نيامد; 	ست.
يك نويسندJ مهم 	هل 	��گوئه، مقاله 	2 �� مو�� حملة ?مريكا به 
 �	فغانستا/ � عر	] مي نويسد كه 	ين مسأله �لالت مي كند بر توجه 
تمركز 	يشا/ �� مو�� مسائل ���، كه 	ين كا� 	� يك نويسندJ عا�2 
برنمي ?يد. چه خوB 	ست با توجه به 	ينكه ما هم ��گير مسائل 	ينچنيني 
هستيم به 	ين موقعيت ها توجه كنيم؛ مسائل ��� �	 �نباA كنيم � ?نها 
 u�ست خا	شد;  B2 كه خيلي با	ين حالت كليشه 	 �	ترجمه كنيم تا  	�
 �شويم، 	لبته با حمايت هايي كه بايد صو�H بگير� به مسائل جو	نا/ 

نسل ?يند; بپر�	�يم كه مطمئناً خيلي مؤثر خو	هد بو�.
تأثير ��بيا �مريكا# لاتين با همين �سم هايي كه شما فرمو�يد، 
 ��بيا تحت تأثير  خيلي ها  �ست.  ناپذير   
�نكا ما  معاصر   ��بيا بر 
 ��
 جريا� ها#   �
مو  
� كه  مطالعه �#   
مقد� با  ما  معاصر  ��ستاني 
 lين موضو� �ينكه  به  با توجه  به قلم ��� كر�� �ند.   lشتند، شر���
با� شد� �ست كه �گر كسي �ير پرچم يك �سمي نر�� � خو� 
� به 
جرياني متصل نكند متهم به عقب ماندگي مي شو�، توضيحاتي �
 �ين 

�مينه بفرماييد.

#: ما 	� لحا� فرهنگي خيلي به ?مريكا2 لاتين نز�يك هستيم. Wنو
	جا�; بدهيد �� 	ينجا مثالي بيا���. بو�خس به علت نوt �ندگي 	2 كه 
 ��� ?/ �ما/ �� جامعة ?�ژ	نتين �	شته 	ست؛ 	� قبيل تبعيدها2 مكر� 
بحر	/ ها2 سياسي، �ست ��2 مسائلي گذ	شته كه خيلي متفا�H با 
نويسند; 	2 	ست كه �� جامعه 	2 ?�	�، خيلي �	حت � عا�2، �ندگي 
مي كند. �ماني كه 	� تبعيد برمي گر��، �� ميا/ قشر محر�� جامعه، 	� 
لابه لا2 ?نها شر�t به نوشتن مي كند. 	گر بعضي 	� متن هايش �	 نگا; 
كنيد به �باني كاملاً لمپني يعني به �با/ قشر محر�� جامعه، صحبت 
كر�; 	ست. 	لبته تا به حاA هيچ كا�2 	� 	� ترجمه نشد; � هيچ كس 
 ��با/ 	� �	 نمي شناسد. �با/ 	� �با/ سا�J مر�� محر�� جامعه 	ست 
�� 	ين �با/، لايه هايي �جو� �	�� كه هر كد	� �	 بر�	�يم مسألة تا�; 	2 
�شن مي شو�. �� شكل �ندگي 	� پد�2 بو�; كه 	� شهر2 به شهر2 �
 Yبچه خو� 	�2 كه همة بچه ها �ما� �يا �هي مي �فته، �ني مي گرفته 
�جو� ?نها مي �يد; 	ست. حالا فكر  �� 	� Yنسته، چو/ خو/ شوهر	مي �
�پايي، كمتر با 	ين مسائل برخو�� �	�� � يا يك �/ �	 Jكنيد يك نويسند
�پايي خيلي كمتر 	ين مسائل �	 مي پذير�. �� صو�تي كه �� كشو� �	



16

13
87

 �
 �با

-1
33

ي 
پياپ

 -1
9 	


ما
  ش

ا
�بي

ا�  �
� م

كتا

ما چنين مسائلي �جو� �	��، پس ما متن 	� �	 �	حت تر ��q مي كنيم تا 
 �يك متن 	��پايي سر� �	. همچنين ���مند2 � 	نقلاB هايي كه �	�ند 
يا 	ستثما�هايي كه شد ; 	ند، با بلاهايي كه به خاطر جنگ � نفت � غير; 

به سر ما ?مد;، تقريباً مشابه 	ست.
توضيح  �سپانيايي  �با�  به  ما   ��بيا ترجمة  سابقة   �
مو  
�

بدهيد.
 �
#: ?نچه 	� 	�بياH كلاسيك ما �	�ند بد نيست، حافظ � عطا� Wنو
فر��سي �	 خوB مي شناسند؛ 	لبته ?/ هم با �	سطه. ليمو�ين �� 	سپانيا 
	� �با/ فر	نسه، هد	يت �	 برگر�	ند; 	ما ما 	ين كا� �	 نكر�يم. �� �	قع 
شخص ثالثي 	ين كا� �	 كر�; 	ست. �� مو�� سهر	B سپهر2، 	حمد 
شاملو � فر�x فرخز	�، ترجمه هايي شد; 	ما خوB معرفي نشد; 	ند. همين 
	لآ/ نويسند; ها2 خوبي �	�يم كه به نكاتي كه لا�� بو�; �� مو�� 
جامعه 	شا�; هايي كر�; 	ند؛ �لي هيچ كس 	� 	ين نسل جديد معرفي 

نشد; � هيچ برگر�	ني 	� ?ثا� � شخصيت خو� ?نها ند	شته 	يم.
ما �	نشجويا/ خوبي �	�يم كه �ير نظر 	ستا�	/ مجرB مي تو	نند 
 �كا�هايي �	 �� 	ين �مينه پيش ببرند، پس بايد بو�جه 	2 گذ	شته شو� 
مكاني �	 �� نظر بگيرند تا ما بتو	نيم 	�بياH �	ستاني كوتا;، �ما/ يا شعر 

كشو�ما/ �	 به جهانيا/ معرفي كنيم.
 xبعد �� شاعر�� قديم، �� شعر�# معاصر، همچو� شاملو � فر�
 فرخز��، ترجمه هايي صو
 گرفته كه �لبته با كمي �قت �
 خصوصيا
ما چهر� هايي   ��بيا  
�نها � �فر�� متوجه مي شويم  �ين  شخصيتي 
 Qكه تفكر�تشا� با فرهنگ مر� bهستند با يك سر# �يژگي ها# خا

عا�#، فر| ��
� � �� هم به خاطر گر�يش ها# 
�شنفكر�نة �نهاست 
كه بيشتر به فرهنگ غر� نز�يك تر �ست، مثل فر�x فرخز�� كه �گر 
�شعا
t به �با� ها# �سپانيايي يا �يگر �با� ها ترجمه شد�، به خاطر 
 تعبير�تي �ست كه �
 �شعا
 �� به چشم مي خو
�؛ خصوصاً �حساسا
 � تفا� �يا�# ��شته  ما  �مر�� � حتي �ير��  با جامعة  �نانه �# كه 

بيشتر به فرهنگ غر� شبيه �ست.

#: بحث �� مو�� �/ 	ير	ني به همين �	حتي نيست، �/ 	ير	ني Wنو
يك نفر نيست � يك بعُد ند	�� كه بخو	هيم بگوييم فر�x نمايندJ ما 
�� 	ير	/ 	ست؛ خيلي گستر�; تر 	� 	ين حرN ها بايد �	جع به ?/ صحبت 

كر�.

 ��بيا ��ستاني �يا نمونه هايي هست؟�

به  توجه  با  باشد،  شد;  ترجمه  كه  نديد; 	�  چيز2  من   :#
Wنو
پي گير2 هايي كه كر�� فقط همين 	سامي �جو� �	�ند.

 شما به عنو�� مترجم، كا
هايي كه �نجاQ ���� �يد ترجمة ��بيا
��ستاني �سپانيايي به �با� فا
سي �ست. �يا �ين Wهنيت �
 شما �جو� 

� كه بتو�نيد �� ��بيا خو�ما� ترجمه �# به �با� �سپانيايي ��شته ��

باشيد؟
 Hبيا�	 ��مو �فتر خو�ما/ �� �بخشي كه � �تفاقاً ما �	 :#
Wنو
	سپانيايي با� كر�يم صحبتي �	شتيم كه 	� �با/ فا�سي به 	سپانيايي 
نيز برگر�	/ �	شته باشيم؛ مدH �; ساA 	ست كه من پي گير 	ين مسأله 
هستم، 	لآ/ �	�يم 	نتخاB مي كنيم، متمركز شد; 	يم تا ببينيم 	/ شاء	الله 

مي تو	نيم كمك بگيريم يا بايد خو�ما/ �ست به كا� شويم.
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�شا فرهنگي   مشتركا  lموضو به 
به خاطر سابقه حضو
 فرهنگ �ير�ني ـ �سلامي �
 �سپانيا# �مر�� � 
شر�يط �جتماعي �# كه �
 �مريكا# لاتين �جو� ��
� � �شتر�كاتشا� 

توضيحاتي بفرماييد.

#: چو/ ما مشتركاH سياسي � 	جتماعي �يا�2 با هم �	�يم، Wنو
?ثا� فرهنگي ما با ?نها قابل ترجمه تر 	� هر �با/ �يگر2 	ست؛ با �جو� 
	ينكه �با/ 	�A من، فر	نسه 	ست؛ �لي چو/ جذB 	�بياH 	سپانيايي 
شد� ?/ �	 كنا� گذ	شتم. ترجمة �با/ 	سپانيايي به �با/ فا�سي �	حت تر 
� كلماH نز�يكي  Hلغا Jير	ست چو/ ما �	نسه 	ترجمة ?/ به �با/ فر �	
�	�يم � همچنين 40 ��صد 	� لغاH 	سپانيايي، �يشة عربي �	��. مثلاً ?نها 
به �عفر	/، «	سافر	/» مي گويند، تما� كلماتي كه با «	لـ» شر�t شد; 	� 

عربي �	�� ?/ �با/ گر�يد; � 	ين كا� �	 بر	2 ما �	حت تر مي كند.
�يا ��ژ� ها# فا
سي هم ��
ند؟

�	ژ; ها2 فا�سي هم خيلي �	�ند كه 	لآ/ �� خاطر� نيست.  :#
Wنو
مثلاً  	ست؛  �	شته  تأثير2 �جو�  �� موسيقي چنين  �لي مي �	نم كه 
موسيقي فلامينكو، 	� �ستگا; موسيقي 	ير	ني تأثير گرفته، يعني خيلي 
	� كلماتي كه �� ?/ 	ست، 	ير	ني 	ست. يكي 	� �	نشجويا/ من تأثير 
	ير	/ �� 	سپانيا �	 بر�سي كر�; � به نكاH بسيا� جالبي 	شا�; كر�; 	ست 
 /? Aبا/ شما� �?/ �يد؛ مثلاً � �� 	�/ 	ير	/ تأثير 	ضو3 مي تو�كه به 
منطقه كلي لغاH قفقا�2 �يد; مي شو�، قفقا�2 هم خيلي 	� �با/ ما 
تأثير گرفته كه 	ينها �� ترجمه، خيلي به ما كمك مي كند. �ما/ ها2 ما 
كه بافت فرهنگي 	ير	ني �	�ند، �قيقاً با خانو	�; ها2 جنوB 	سپانيا يكي 
هستند؛ به عنو	/ مثاA �� مر	سم 	���	u، مدA خو	ستگا�يشا/ مثل ما 
	تفا] مي 	فتد � همچنين خيلي 	� لغاتي �	 كه ما �	�يم ?نها هم �	�ند. 
�	قع 	ين �	 مي خو	هم بگويم كه �قتي ما چيزها2 مشتركي �	�يم  ��

لغاتش �	 هم �	حت تر پيد	 مي كنيم.
�يا ��نشجويا� شما �
 �مينة تأثير ��بيا ما بر فرهنگ �سپانيايي، 


� �نجاQ ���� �ند؟ #
كا

#: چو/ من �	حد مقاله نويسي �	 ��Z مي �هم به ?نها توصيه Wنو
مي كنم به 	ين مو	�� بپر�	�ند؛ هم بر	2 خو�شا/ خوB 	ست � هم بر	2 
 �من كه چيزها2 بيشتر2 مي ?مو��. 	ميد�	�� كا�ها2 مفيد2 باشد 
بتو	نيم ?نها �	 چاپ كنيم؛ حتي پيشنها� كر�� مقالاH �	 �� سايت هم 
 �بگذ	�ند. مثلاً ?نها �� مو�� فيلم ها2 ما چقد� مي �	نند؟ فقط كيا�ستمي 
مخملباN �	 خيلي مختصر مي شناسند، ?/ هم به �ليل جايز; هايي كه �� 

�، سه �هة 	خير گرفته 	ند. 	� تا�يخ سينما2 	ير	/ كسي چيز2 نمي �	ند، �
من به �	نشجويانم توصيه كر�; 	� �� 	ين �مينه به �با/ 	سپانيايي كا� 
كنند، چو/ بالاخر; ���2 به ��� مي خو��. بايد مد	�Z ترجمه �	; 	ند	�2 
شو� تا بچه هايي كه فا�x 	لتحصيل مي شوند جذB با�	� كا� شوند. ما با� 
فرهنگي قو2 	2 �	�يم كه بايد �نيا ?/ �	 بشناسد. ما بايد 	ين فرهنگ 
�	 به ?/ طرN معرفي كنيم، ?نها چيز2 	� ما نمي �	نند � تفكر	H ?نها 
نسبت به ما خيلي بد 	ست. ما پيشرفت هايي �	�يم كه نبايد 	نكا� كنيم. 

بايد ?نها �	 منعكس كنيم � نگذ	�يم 	ين نير�ها به هد� بر�ند.
 Qنظر شماست �نجا �
به نظر شما بايد چكا
 كنيم تا �نچه مو

شو�؟
ما  �	نشجويا/  چو/  	ست.  خوبي  ?غا�   ،Hمقالا 	�	ئه   :#
Wنو
مي ترسند 	� فا�سي به 	سپانيايي چيز2 بنويسند. 	گر �� �مينة موسيقي 
� تأثير موسيقي بر ?نها، سينما، ��پا2 فرهنگ 	ير	/ �� فرهنگ 	سپانيا 
� �/ �� 	سلا�، كا�هايي به �با/ 	سپانيايي صو�H بگير� � ما بتو	نيم 
به صو�H كتاB، مجله � سايت �� ?/ طرN 	�	ئه بدهيم؛ خيلي مؤثر 

خو	هد بو�. 
با گنجاند� چه مو�
�# به غير �� مقاله نويسي، مي تو�� كا
 كر�؟ 
 
چو� ��نشجويي كه �
n مي خو�ند، �سپانيايي 
� مي �مو��، �گر �
 nشنا
كا تحصيلاتش  پايا�   
� باشد،  خوبي  ��نشجو#  نهايت، 
�ين �ست كه   ��
�� مي   �� �نتظا
# كه   � �سپانيايي مي شو�   ��بيا

 :��Hنو
,نها 	� �	بيا� �فر�	 مهمي �� 	��ند 

كه متأسفانه فقط ما�كز �� مي شناسيم. 
,�  هم شايد به سليقه �فر�	 برمي گر		 

چو� قبلاً مترجم �با� �سپانيايي 
ند�شتيم. �ين ,ثا� �!L به �با� �نگليسي، 

فر�نسه ! ,لماني ترجمه شد# 
بعد به خو�	 ما 	�	 # �ند. 
 Nقع سليقة ,� طر�! �	

به ما تلقين شد# �ست.



18

13
87

 �
 �با

-1
33

ي 
پياپ

 -1
9 	


ما
  ش

ا
�بي

ا�  �
� م

كتا

ترجمة ��بيا فا
سي به �سپانيايي � بالعكس 
� �نجاQ �هد؛ �ما ما 
مي ��نيم كه مترجم خو� كسي �ست كه �با� مبد� � مقصد 
� به يك 
�ند���، خو� بد�ند كه متأسفانه �
 �ينجا يك خلأ كه �حساn مي شو� 
 � �� �ين �ست كه ��نشجوياني كه سا_ ها �
n خو�ند� �ند � ��بيا
�سپانيايي 
� �موخته �ند، �
 �با� خو�شا� مشكل ��
ند، چو� ��_ بايد 
بتو�نند متني 
� به فا
سي بنويسند � بعد به �سپانيايي برگر��نند. �يا 
 بهتر نيست �
 ��حدها# �
سي �نها بخشي به تمرين بر 
�# ��بيا

فا
سي خو�ما� �ختصاb يابد؟

#: بحث مهم همين جاست كه بچه ها2 ما به 	�بياH فا�سي، Wنو
مسلط نيستند. �� �	قع مشكل 	ساسي 	ين 	ست كه 	� �يشه كه هما/ 
مد�سه 	ست، ضعيف بالا مي ?يند. ما �� �	نشگا; �� كا� ترجمة پيشرفته، 
�	حد ��سي �	�يم كه 	ين �ما/ بسيا� كمي 	ست. خو� �	نشجو بايد  4
كا� كند � جست �جو كند 	ما متأسفانه 	ين كا� �	 نمي كند. نمي تو	/ گفت 
تقصير 	� 	ستا�، �	نشجو يا نظا� ?مو�شي 	ست؛ همه به يك طريقي 

مقصرند � به هم �بط پيد	 مي كنند.
بايد كمي تخصصي تر 
�# �ين مسأله كا
 شو�. بايد �تفاقي بيفتد كه 

�قتي كسي ��
� ��نشگا� شد بعد �� چها
 سا_ با مشكلي مو�جه نشو�.
 /? مهم  بخش  يك  	ست،  بز�گي  معضل  �	قعاً  بله،   :#
Wنو
مربوV مي شو� به كتاB نخو	ند/ �	نشجويا/ ما. چند ساA پيش، من 
	� �	نشجويانم خو	ستم �ندگي نامة شكسپير �	 تهيه كنند � �� مو�� 
�	ستا/ شا��; كوچولو مقاله 	2 بنويسند. حالا شما ببينيد 	� �	نشجويي 
مي تو	/  توقعي  چه  نمي شناسد   	� كوچولو  شا��;  يا   � شكسپير  كه 
�	شت؟ �� صو�تي كه ما نسل گذشته، 	� �ما/ مد�سه، شا��; كوچولو 
�	 مي شناسيم � مي تو	نيم 	لآ/ جايگاهش �	 �� جامعه لمس كنيم؛ �لي 
نسل 	لآ/ نمي تو	ند 	ين كا� �	 بكند � 	ينها به خاطر مطالعه نكر�/ 

	ست. �� 	��گوئه، �قتي با معضل كم خو	ني كتاB مو	جه شدند موجي 
 q�پا �	 �� يك  	گر كسي كتابي  	ين صو�H كه  به  ?غا� كر�ند،   	�
مي خو	ند ?/ كتاB �	 بر ��2 نيمكت پا�q جا مي گذ	شت، �يگر2 ?/ 
�	 بر�	شته � مي خو	ند � �� جا2 �يگر2 جا مي گذ	��، به همين ترتيب 
كتابخو	/ ها �يا� مي شدند. ما هم بايد ترفندهايي 	ينچنيني بيافرينيم. 
تلنگرهايي لا�� 	ست كه �	نشجوها �	 كتابخو	/ كند. �مينه 	2 بايد 
فر	هم شو� كه علاقة �	نشجو بر	2 مطالعه كر�/، �يا� شو�. �قتي 
من 	� �	نشجوهايم مي خو	هم �� مو�� حا�ثه 	2 كه �� تخت جمشيد 
�� �	�; مقاله 	2 بنويسند با تعجب مي گويند مگر چه 	تفاقي �� �	�; 
كه بايد �� مو�� تخت جمشيد � حا�ثة ?/، مطلب بنويسيم؟ خب ببينيد 
�	نشجو2 ما 	صلاً نمي �	ند تخت جمشيد كجاست � كي ?تش گرفته 
	ست! �� صو�تي كه 	� خا�u 	� كشو� بر	2 �يد/ تخت جمشيد به 
	ير	/ مي ?يند �لي �	نشجو2 كشو� خو�ما/ 	� تخت جمشيد چيز2 
نمي �	ند � 	ينها فقط به خاطر مطالعه ند	شتن 	ست � نمي شو� گفت 

مقصر 	صلي كيست.
�لبتة �ظيفة �صلي «كتا� ما� ��بيا»، پر��ختن به كتا� هايي �ست 
كه �
 حو�	 ��بيا منتشر مي شو�. ��لويت ��_ با �با� فا
سي � بعد 
��بيا ها# �يگر � �
تباT ��بيا خو� ما با ��بيا ها# �يگر �ست. 

هدp �صلي �� هم ��من ��� به مطالعة كتا� �ست.

#: 	ميد�	�� �� هدفي كه �	�يد موفق باشيد. نكته ?خر2 كه Wنو
بايد خدمتتا/ عر� كنم 	ين 	ست كه متأسفانه، سيستم ?مو�شي ما 
���/ هستند كه ? نمر;  ?نقد� ��گير  	شتبا; 	ست. �� مد�سه، بچه ها 
 �� 	� بايد موجي  	ين يك معضل بز�گ 	ست.   �ند	�ند   �	�? مطالعه 
مد�سه �	; بيند	�ند كه بچه ها علاقه مند به مطالعة كتاB ها2 غير ��سي 
شوند. كتابخانة مد�سه ها مملوّ 	� كتاB 	ست �لي چه كسي بايد 	� 	ين 
كتاB ها 	ستفا�; كند؟ ما نحوJ ?مو�Y كتاB ها2 غير��سي ند	�يم، 	ين 
 Bند/ كتا	2 علاقه مند شد/ بچه ها به خو	2 بر��كا� 	حتياu به يك نو?
�	��. 	ينترنت هم خوB 	ست 	ما معضل �يگر 	ين 	ست كه بچه ها هرچه 
 Bكتا �مي خو	هند، به سر	x 	ينترنت مي ��ند؛ 	ما بايد بيامو�ند كه كاغذ 
�	 لمس كنند. 	ينترنت مفيد 	ست 	ما خوB 	ست كه نحوJ 	ستفا�J بجا 

	� ?/ �	 بلد باشيم.
 lشر� من،   Qنا به  كسي  هر  خو�   �� بز
گ،   تحولا ��قع   
�

مي شو�. هر كس بايد به سهم خو�t، �� خو� شر�l كند.

#: كاملاً با حرN شما مو	فقم. Wنو

���
ن نو

ا�ني
نم ن

خا
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